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Introduction

The sixth and last chapter of Dign ga s (ca. 480–540) Pra-
m asamuccaya with its V tti (= PS/PSV) examines the 
theory of j ti.1 Compared to the other chapters of the 
treatise, this last chapter is quite short, but its content has a 
unique importance, since it provides us incomparable in-
formation about the history of Buddhist logic, especially its 
early stages, and includes Dign ga’s concluding remarks to 
the entire work. Thus a sketch of the historical position of 
this chapter, which is commented upon by Jinendrabuddhi 
(ca. 710–7702) in his Pram asamuccaya k  (= PS ), would 
certainly be pro table.

The structure of the Ny yamukha and its j ti theory

At the beginning of the PS/PSV, Dign ga declares that he 
has composed this treatise to establish his theory of valid 
cognition (pram a) by uniting his views and theories 

1 Lü Cheng s abridged translation of the entire PSV into Chinese, 
which focuses mainly on its svamata sections, is among the 
pioneering studies on the work (see Lü 1928). Lü’s study also 
includes a brief examination of the paramata section of the sixth 
chapter. The rst comprehensive and detailed study of the sixth 
chapter, though con ned to the svamata section, was undertaken 
by Hidenori Kitagawa, who presented an annotated Japanese 
translation and critical notes together with editions of the PSV’s 
Tibetan translations (see Kitagawa 1965: 282–351; 530–554). He 
also took Jinendrabuddhi’s commentary into account through its 
Tibetan translation. We acknowledge that our editorial under-
taking bene ted in various ways from his monumental work.

2 For the dates of Jinendrabuddhi, see Funayama 1999: 91–92.
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scattered in his earlier works, such as the Ny yamukha (= 
NMu Yinming zhengli men lun ben ).3 It was 
the NMu where Dign ga rst presented his new system of 
logic by introducing the theory of hetucakra.4 In the NMu, 
following Vasubandhu s (4th–5th cent.) V davidhi (= VVi) 
and V davidh na,5 Dign ga treated debate (v da),6 classify-
ing it into two branches, namely, proof (s dhana ) and 
rejoinder (d a a ).7 He thereby excluded from its 
description the dialectical category called “points of defeat” 

3 PSV 1: 1,1–2; 10–13.
4 Cf. Frauwallner 1959: 92–95.
5 It is still not entirely clear whether the Chinese titles  and  

correspond respectively to the Sanskrit titles V davidhi and 
V davidh na (the view of Ui and most modern scholars), or 
whether the converse is the case (the view of Tucci in 1928 and 
Frauwallner in 1957). However, the former view seems to be in 
harmony with the description by Wengui ( ) (cf. Hattori 1968: 
114–115; Ono 2012: 1010–11; Kuijp/McKeown 2013: l, note 1; 
lv).

6 Cf. Frauwallner 1933: 289–290, and 300–301, Fragmente A 3–4; 
Frauwallner 1957: 118. In contrast to the VVi and the NMu, the 
Naiy yika and the hetuvidy  of the Buddhist Yog c ra school treat 
as topics of their dialectics also jalpa and vita  (in the Ny yas -
tra 1.2.1–3) and the sixfold v da “speech” (cf. Yaita 2005: 19, 
22–24 on the Yog c rabh mi), respectively.

7 NMu 1a7: . Translation (cf. 
Tucci 1930: 5; Katsura 1977: 109): “[I shall] compose this treatise 
due to the intention of determining the true nature concerning the 
meanings of proof and rejoinder.” On this passage, see Frau-
wallner 1957: 108; Frauwallner 1959: 91.
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(nigrahasth na ), one of the most important topics in 
traditional Indian dialectics.8

Another important topic in the early development of 
dialectics is the “false rejoinder,” which corresponds to the 
Naiy yika s j ti.9 According to the view of Y ichi Kajiyama, 
the theory of twenty-four kinds of j ti was established by the 
Naiy yika in response to N g rjuna s prasa ga arguments in 
the fourth chapter (Xiangyin pin ) of his Fangbian xin 
lun (= FL  *Up yah daya), as well as in his other 
treatises.10 This Naiy yika theory, for its part, seems to have 
been accepted by early Buddhist logicians, as can be seen in 
the dialectical and nal portion of the so-called Spitzer Man-
uscript, a Buddhist Abhidharmic treatise that can be dated to 

8 Cf. NMu 5c26–28: 
. Translation (cf. Tucci 1930: 

71; Katsura 1987: 64): “And, concerning the points of defeat, 
which are taught by old logicians, some [of them] are included in 
rejoinders, some are pretty rough, or some are unreasonable like 
quibbles. Therefore, the [points of defeat] are not recorded [in this 
treatise].” On this passage, see Frauwallner 1957: 108. Dign ga 
criticizes the Ny ya theory of nigrahasth na in his Ny yapar k  
(cf. Frauwallner 1957: 113, note 13). As is well known, this theory 
of the Naiy yika is later thoroughly criticized by Dharmak rti in 
his V dany ya (cf. Much 1991a). On the other hand, in spite of 
Frauwallner s negative opinion (cf. Frauwallner 1957: 113), it still 
remains an open question whether or not Vasubandhu treated this 
topic in either of his treatises (cf. Much 1991a: Teil II, xiii–xiv; 
Much 1991b: 211–212; Ono 2017b: 48, n. 27).

9 For the Naiy yika theory of “j ti,” see Matilal 1998; Gillon 2003; 
Kang 2009; Muroya 2020.

10 See Kajiyama 1984: 15–52; Kajiyama 1991: 107–117. Recent 
research on the FL has resulted in a number of important contri-
butions; see Ishitobi 2006; Kang 2006; Gillon 2008; Muroya 2016; 
Katsura/Gillon 2017; Katsura 2015–18.
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the third century. 11 In the second chapter Daolinan pin 
( ) of the Rushi lun (= RL  *Tarka stra),12 
sixteen kinds of false rejoinders are enumerated and classi-

ed into three groups. In his VVi, Vasubandhu, while main-
taining the RL s classi cation and respective explanations of 
false rejoinders in most cases, reduces the number of di er-
ent kinds of false rejoinders to fourteen.13

In his system of logic as found in the NMu, Dign ga 
includes a description of false rejoinders, whereby he de nes 
“pseudo-rejoinders” (d a bh sa; / ) as being 
j tis.14 He then devotes most of the latter half of the NMu 
(about 45% of the whole treatise) to explaining j ti 
arguments. Although Dign ga preserves the VVi s fourteen 
kinds of false rejoinder and its descriptions, he does not 
accept the VVi s three classi cations of false rejoinders.15 
Instead, he introduces a completely di erent way of analyz-

11 Cf. Franco 2004: 498–502; Ono 2020b: 34–41.
12 For a Sanskrit retranslation of the RL, see Tucci 1929a. On the 

problems of the Sanskrit title and the Chinese equivalent of the 
text, see Ono 2017a.

13 Cf. Frauwallner 1957: 128–129; Katsura 1984: 45–46; Ono 
2017b: 50–77.

14 NMu 3c18:  (d a a  ny nat dyuktis tad -
bh s s tu j taya ; see Ono 2023b: 511). Translation (cf. Tucci 
1930: 53; Katsura 1982: 97): “Rejoinder is an indication of 
[logical fallacies in a proponent’s syllogism] such as [its] de -
ciency [of the necessary members]. The pseudo-rejoinders are 
similarities (i.e., false rejoinders).” Cf. Muroya 2020.

15 It is later in his PS/PSV that Dign ga strictly criticizes the VVi s 
three classi cations (cf. Ono 2017b: 77–88).
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ing j tis according to his system of logical fallacies.16 
Dign ga’s reinterpretation of the j ti is worth noting. Not 
only does he extend the scope of the j tis, he also discusses 
cases in which a j ti can be considered a proper refutation 
(d a a).17

The Pram asamuccaya’s new system and the posi-
tion of the j ti theory in it

The rst half of the NMu consists of various clari cations of 
proof (s dhana ). Dign ga’s theoretical accounts are 
contrasted with the eight components of a proof as described 
in Asa ga’s Abhidharmasamuccaya,18 and possibly in the 
VVi. Dign ga denies the independent status of the fourth 
(upanaya), fth (nigamana) and eighth ( gama) component 
of the Yog c ra tradition of the “science of reasons” (hetu-

16 Dign ga de nes d a bh sa as falsely indicating certain logical 
fallacies in the proponent’s syllogism and explains j tis according 
to his theory of logical fallacies (cf. Ono 2017b: 46–50; Ono 
2020a: 293–297; Watanabe 2020: 152–153). In this sense, the 
NMu s theory of j ti, contrary to Frauwallner s estimation of it (cf. 
Frauwallner 1959: 92,26–29), cannot necessarily be regarded as a 
mere revision of the one in the VVi.

17 See Watanabe 2017; Muroya 2020.
18 According to the V davini caya section of the Abhidharma-

samuccaya (cf. Li 2014: 203,17–18), the so-called eight com-
ponents of the proof are the following: pratijñ  (  thesis), hetu 
(  reason), d nta (  example), upanaya (  application), 
nigamana (  conclusion), pratyak a (  direct perception), 
anum na (  inference) and pt gama (  scripture). Note 
that there are some di erences in content between the Abhi-
dharmasamuccaya and the Hetuvidy  section of the Yog c ra-
bh mi (cf. Yaita 2003).
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vidy  ).19 With this, he deliberately establishes the 
so-called three-membered syllogism. He goes further to 
regard the stating of the rst three components of a 
proof—thesis (pratijñ /pak a), reason (hetu) and example 
(d nta), together with their fallacious forms—as having 
the purpose of convincing others (  *parapraty -
yan rtha), while seeing the last two—direct perception (pra-
tyak a) and inference (anum na)—as being for the purpose 
of convincing oneself (  * tmapraty yan rtha).20

In the PS/PSV, in turn, Dign ga introduces several new 
concepts and a new categorization, whereby he places direct 
perception and inference in the foreground. In the traditional 
system of proof mentioned above, these were given a subor-
dinate position. The three members of the syllogism—thesis, 
reason and example—remain understood as inference, but 
only as its verbal expression. They are placed after direct 
perception and inference. Dign ga designates the earlier 
concept of inferential knowledge as “inference-for-oneself” 
(sv rth num na), distinguishing it from its verbal expres-

19 In his German translation of the VVi as he reconstructed it, 
Frauwallner assumed that the work of Vasubandhu adopts the 
three-membered syllogism (Frauwallner 1957: 118–119 with n. 
21) and that it accepts the two means of valid cognitions, direct 
perception and inference (Frauwallner 1957: 120–121). However, 
it is not clear whether Vasubandhu rejected the ve-membered 
syllogism in his VVi. It is also unlikely that Vasubandhu had 
already reduced the number of pram as to the above two as 
Dign ga did (cf. Ono 2012; Kuijp/McKeown 2013: xxvii–xxxi).

20 Cf. NMu 3b8–10: 
. Translation (cf. Tucci 1930: 50; Katsura 1981: 

82; Katsura 1982: 82): “The proof and pseudo-proof here are said 
to be for convincing others properly. For convincing oneself, there 
are only perception and inference.” Cf. Ono 2012: 1012.
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sion, which he now calls “inference-for-others” (par -
rth num na).21 The rst four chapters of the PS/PSV—the 

rst (pratyak a), the second (sv rth num na), the third (pa-
r rth num na), and the fourth (d ntad nt bh sa) as a 
supplement of the third—represent the new structure of 
proof. Dign ga’s intent in the fth chapter (any poha) seems 
to be a reexamination of the epistemological status of scrip-
ture ( gama/ bda), which in the NMu he had excluded from 
the components of a proof, as well as more generally an 
investigation of the issue of the philosophy of language.22

 Following this line of understanding Dign ga’s structural 
rearrangement, the sixth chapter focusing on the j ti theory 
seems to bear traces of an old dialectical tradition in 
contradistinction to his new system of logic, despite the fact 
that the j ti theory is well integrated into the section of the 
NMu describing pseudo-rejoinders (d a bh sa). We can, 
however, assume that Dign ga regarded j ti, unlike the 
nigrahasth na, to be a category that could be aptly treated 
within his system of pram a. This is corroborated by the 
fact that at the beginning of the chapter, he includes j ti in 
his concept of pseudo-pram a (pram bh sa).23

Nevertheless, later Buddhist logicians, including Dharma-
k rti, seem to lose interest in the j ti theory. Indeed, with the 
exception of Bh viveka,24 almost no Buddhist scholars after 

21 Cf. Frauwallner 1959: 91–92; 97–98.
22 Cf. Frauwallner 1959: 96–98; 103–137.
23 Cf. PS 6.1–2 and PSV thereon (cf. Katsura 2003: 360; 2012: 

16–17; Muroya 2017b: 97).
24 Cf. Ono 2023a: 103–118.
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Dign ga seriously discuss the j ti theory in their treatises.25 
Taking this situation into account, the sixth chapter of Jinen-
drabuddhi s commentary, which provides an exhaustive 
explanation of the Buddhist j ti theory, is a rare work for a 
Buddhist thinker later than Dign ga.26

The signi cance of the Sanskrit manuscript of the 
sixth chapter of the Pram asamuccaya k

During the course of preparing the present edition of the 
PS , a Sanskrit reconstruction of the sixth chapter of the 
PS/PSV, whose Sanskrit manuscript has not survived, has 
been a challenging and integral part of the editorial process. 
Like the reconstructions that have been and are being under-
taken by the editors of the preceding chapters,27 our Sanskrit 
reconstruction serves primarily as a basis for identifying text 
phrases and passages in Jinendrabuddhi’s commentary that 

25 Dharmak rti does brie y explain the concept of j ti in his 
Ny yabindu and in the last section of his Pram avini caya, and 
also mentions certain kinds of j ti in his Pram av rttika, as does 
Prajñ karagupta in his commentary on it (cf. Watanabe 2010; 
Franco 1997: 249–250, n. 30). Candrak rti uses j ti-like argu-
ments to assert his theory of nyat  (cf. Ono 2023a: 118–126).

26 Later Naiy yikas and Jaina philosophers continued to actively 
discuss the j ti theory (cf. Solomon 1976; Ono 2017; Sud  2020).

27 For the Sanskrit reconstruction of the rst chapter of the PS/PSV, 
see PSV I by Prof. Steinkellner. A reconstruction of the second 
chapter is in preparation by Dr. Horst Lasic; see Lasic 2011, 
2015–18, 2020a and 2020b. Reconstructions are also in prepa-
ration for the third and fourth chapters; the texts of the k rik s 
have been published by Prof. Katsura; see Katsura 2009 (PS 
3.1–31), Katsura 2011 (PS 3.32–43ab), and Katsura 2016 (PS 
3.43cd–51 and 4.1–21). For the fth chapter, see Pind 2015.
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are marked as so-called prat kas (lemma/-ta) as well as the 
explicit and tacit quotations embedded therein. In the con-
text of philological and historical research on Buddhist logic, 
our reconstruction of the PS/PSV may be useful for other 
reasons as well, especially in the study of the works of Dig-
n ga and his predecessor Vasubandhu.28

An important objective of our examination is to explore 
the close relationship between the PS/PSV and the NMu, 
currently available only in Xuanzang’s Chinese translation 
since its Sanskrit manuscript is as yet unavailable to the 
scholarly world.29 As has been pointed out by a number of 
scholars,30 the section of the PS/PSV explaining Dign ga’s 
cardinal theory of j tis (PS 6.1–20) has many passages 
identical, or comparable in content, to passages in the NMu. 
Our reconstruction will thus be bene cial for identifying and 
postulating Sanskrit equivalents of passages appearing in 
both the PS/PSV and the NMu.31 Studying such parallels will 
also help us to gain a clearer understanding of Dign ga’s 

28 Our reconstruction of the k rik s of the PS s sixth chapter has 
been published by Ono; see Ono 2020a: 292–294. Our recon-
struction of PSV s sixth chapter will be published on the website 
of the IKGA of the AAS: see Dign ga’s Pram asamuccaya, 
Chapter 6. Ed. M. Ono, Y. Muroya and T. Watanabe. https://www.
oeaw.ac.at/ leadmin/Institute/IKGA/PDF/forschung/buddhismus
kunde/dignaga_PS_6.pdf.

29 On the paper manuscript kept in the Potala palace, see Tomabechi 
2009: 313, n. 7; Steinkellner 2011: xx–xxi; Kan  2012: 151–152; 
Kan  2016: 107; Do rgya dbang drag rdo rje 2016.

30 For pioneering scholarly works, see Tucci 1930: 53–72; Kitagawa 
1965: 282–351; Takemura 1968: 281–284; Katsura 1984; Katsura 
1987.

31 For recent studies of one such parallel passage, see Muroya 2017b, 
2020.
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intellectual development in the process of creating his sys-
tematization of logic.32

From a practical viewpoint of reconstructing the PS/PSV, 
the use of the two Tibetan translations of the svamata section 
of the PS/PSV for this is a di cult editorial question, since 
the Tibetan translations di er in innumerable passages. In 
problematic cases, the Chinese version of the NMu has 
carried more weight in decisions about the reconstructed 
text. As one of the by-products of this reconstruction, an 
attempt has been made to reconstruct also a Sanskrit version 
of the k rik s from the j ti section of the NMu. A hypotheti-
cal reconstruction of the NMu has already been published by 
Ono. There he also discusses interpretive di culties faced 
by earlier scholars, and suggests various solutions.33

Another gain from our attempts at a Sanskrit recon-
struction involves the study of Vasubandhu’s VVi. The latter 
part of the PS/PSV’s j ti chapter introduces and criticizes 
adversary views (PS 6.21–22). In contrast to the preceding 
chapters, the target of Dign ga’s critical treatment in the 
paramata section is almost exclusively the VVi. Based on 
Frauwallner’s reconstruction of the VVi published in 1957,34 
the sixth chapters of the PS/PSV and the PS  contain VVi 
fragments amounting to nearly 70% of the entire text. Since 
the Tibetan translations of the PS/PSV and PS  were the 

32 An indication of parallels between the NMu and the PS , which 
can in fact be seen by means of the PSV, has been left out of the 
present edition. This task has been undertaken in our Sanskrit 
reconstruction of the PSV (cf. n. 28 above).

33 For the reconstructed Sanskrit texts, see Muroya 2017a: 306–307; 
Ono 2020a: 299–304; Katsura 2020; Ono 2023b.

34 Cf. Frauwallner 1957: 121–128; Anhang I.
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main textual material used by Frauwallner at that time, our 
Sanskrit reconstruction of the PS/PSV, combined with the 
critical edition of the PS , allows us to reconsider a Sanskrit 
version of the VVi. A new edition of twenty-four VVi 
fragments according to Frauwallner’s numbering has been 
published by Ono, who also identi ed two more fragments 
and examined Frauwallner’s selection.35 And as one more 
notable contribution to the study of early Buddhist dia-
lectics,36 our critical edition of the PS  provides precise 
information about parallel passages in the VVi and the RL. 
This information will enable us to reevaluate the little 
studied a nity between the RL and the VVi, which until 
now has received only marginal mention.

Lastly, a stanza in the paramata section (PS 6.22) together 
with its commentary has drawn the attention of scholars 
since it provides several terms relevant to the bibliographical 

35 Cf. Ono 2017b: 45–77; Ono 2020a: 304–323. Frauwallner’s 
fragments nos. 6 and 13 are not accepted as belonging to the VVi.

36 In this regard, a recent important contribution is the dialectical 
portion of the so-called Spitzer Manuscript (the Sanskrit-
handschriften aus den Turfen-Funden, no. 810), a set of frag-
mentary manuscripts that were published by Prof. Franco; see 
Franco 2004: 462–505. For a reappraisal of Franco’s analysis, see 
Ono 2020b. In addition, one might consult the passages and 
sections closely related to logic that are found in Yog c ra litera-
ture, such as the Sandhinirmocanas tra ( ), the V da-
vini caya section of the Abhidharmasamuccaya ( ) and 
the Hetuvidy  section of the Yog c rabh mi ( ), of 
which the latter two are extant in Sanskrit; cf. Tucci 1929b; 
Kajiyama 1984: 53–93; Yoshimizu 1996, 2010; Yaita 2005: 3–41; 
95–124.
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record of Indian philosophy.37 Of interest concerning the 
Ny ya school are ny yas k ma, probably equivalent to the 
Ny yas tra,38 and Ny yapar k , one of Dign ga’s lost po-
lemical par k  treatises.39 Indeed, a crucial question for 
future study is whether Jinendrabuddhi had access to, or 
how he used, Ding ga’s par k  treatises, such as the Vai-
e ikapar k  or the S khyapar k ,40 or even direct access 

to the sources Dign ga used for his critical examinations. 
This is a question that was once addressed by Steinkellner.41 
The sixth chapter of the PS  does not seem to deliver 
su cient evidence to assure anything concretely. Jinen-
drabuddhi’s interesting mention of Vasubandhu’s lost Para-
m rthasaptati is also highly relevant for the study of the 

37 For the Sanskrit text of the stanza, see Steinkellner 2017: 
Introduction, xiii, n. 8; Muroya 2017b: 99; Ono 2020a: 294. On 
the three par k  texts, see Frauwallner 1959: 84, 97; Hattori 
1968: 9 (with an English translation of PS 6.22); Krasser 2004: 
140–141; Eltschinger 2014: 157; Pind 2015: Introduction, xii; 
Steinkellner 2017: Introduction, xiii; Ono 2020a: 297–298, n. 29.

38 For a detailed discussion of the term ny yas k ma and its implica-
tions, see Pind 2001: esp. 160 (“Little Ny ya,” i.e., the “Insigni -
cant Ny ya”); cf. Watanabe 2017: 150; cf., further, Frauwallner 
1957: 143, n. 2.

39 We can presume some of the content of the Ny yapar k s 
criticism of the j ti theory from the information given by Sa skya 
Pa ita in his Mkhas jug and Rigs gter (cf. Jackson 1987: 254–
255; 326–328; 375–376; Hugon 2012: 28, n. 2 and 33, nn. 5 and 
6).

40 Mention of the S khyapar k  is made in the third chapter of the 
PS ; cf. PS  Ms B137a1.

41 See PS  1, Introduction, xlvi–xlviii, “On Jinendrabuddhi’s Access 
to Dign ga’s Sources.”
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S khya tradition,42 as is his mention of a certain brahmani-
cal protagonist named M hara (Tib. Ma tha ra).43 This 
individual, an advocate of the j ti theory, should be added to 
the growing list of information being accumulated about 
Jinendrabuddhi’s knowledge of philosophical authors and 
treatises.

42 On the work’s title, which appears to be equivalent to the one 
(Qishi zhenshi lun ; cf. Taish  Tripi aka Vol. 50, No. 
2049, 190a27–28) mentioned in the biography of Vasubandhu by 
Param rtha (Zhendi ), see Takakusu 1904: 286, n. 77; cf. also 
Frauwallner 1959: 133; Eltschinger 2013: 231, n. 130, and 247, n. 
168.

43 See PS  Ms B257b5; PS (T) D311a5, P351b1. Jinendrabuddhi s 
reference to M hara lacks a clear indication of his school a lia-
tion, despite S khya being probable (cf. Muroya 2017b: 100, n. 
29).
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Editorial policy and conventions

In general, the editorial policy and conventions used here are 
the same as those explained in the critical edition of the 
second chapter of the PS  (pp. x–xii). Since the present 
critical edition is again accompanied by a diplomatic edition, 
in order to trim down the critical apparatus we have decided 
to refrain from reporting certain features of the manuscript 
that we do not consider needing emendation.

Conventions for the critical text

a) Folio- and line-numbers are indicated with subscript 
numerals.

b) Names and expressions referring to persons or texts 
are underlined.44

c) Words from the text being commented upon are in 
bold face.45

44 Because of technical limitations, some overlapping or non-
underlining at the beginnings and ends of words was unavoidable.

45 Because of the importance of the present text for reconstructions 
of the PS/PSV, this marking of materials assumed to originate 
from the basis text has been applied extensively, but not repeated 
in cases where redundancies would have resulted. The application 
or non-application of bold face will inevitably have to be recon-
sidered, and thus should be viewed as a hypothetical proposal for 
facilitating the work in progress.



xxvEditorial policy and conventions

d) Punctuation, consisting of half da as, da as, double 
da as, and dashes,46  as well as division into para-
graphs is entirely editorial. Conventional da as in the 
manuscript with no syntactical meaning, e.g. after iti, 
are not indicated, but da as in the manuscript that 
possibly suggest a syntactical interpretation di erent 
from ours are recorded in the apparatus.

e) Most avagrahas are editorial, since only a few are 
found in the manuscript.

f) Orthography and sandhi

) redundant yet undeleted anusv ra, usually before m 
in the form m, are not reported.

) the following orthographical variants are not re-
ported:

• gemination of consonants after r

• degemination of consonants before v

• use of anusv ra for homorganic nasal or vice-
versa

• use of class sibilant for visarga before a sibilant

• non-application of sandhi

• non-occurrence of avagraha

46 Metrical passages are left without punctuation so as not to 
in uence the sandhi and thus the meter. The ends of verses and 
stanzas are marked by single and double da as, respectively.
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) sandhi: the classical rules47 of sandhi have been 
consistently applied.

Conventions for the apparatus

a) Apparatus of minor witnesses: superscript letters in the 
text mark the beginning and end of passages. Such 
minor witnesses are possible sources for Jinendra-
buddhi’s text, and include citations from the works he 
used or references to their contents. These witnesses 
are characterized by means of sigla. 

b) Critical apparatus: superscript numbers in the text refer 
to emendations, etc.

Editorial signs

For the apparatus of the critical edition 

. illegible part of an ak ara due, e.g., to blurring

.. illegible ak ara due, e.g., to blurring
* vir ma
0 lacking vir ma

avagraha

| da a

‹ › contain added ak ara(s) in the Ms

47 Cf. L. Renou, Grammaire sanscrite, Paris 1996, § 43. Following 
Renou, in the case of external sandhi we prefer the media before 
initial nasals, but following general scholarly usage, full assim-
ilation of nal t and d.
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< > contain emendational additions

{ } contain ak ara(s) deleted by means of one or 
two small strokes (normally written directly 
above the ak ara)

For the diplomatic edition

. illegible part of an ak ara due, e.g., to blurring

.. illegible ak ara due, e.g., to blurring
* vir ma
0 lacking vir ma

avagraha

| da a

|| double da a

‹ › contain added ak ara(s) in the Ms (the 
position is indicated in the margin) 

( ) contain unclear ak ara(s) or part of an ak ara 
that is unclear due, e.g., to blurring

{ } contain ak ara(s) deleted by means of one or 
two small strokes (normally written directly 
above the ak ara)

$ string-hole

¦ line- lling sign in two variants (cancelled 
da a and vertically broken da a) at the end 
of lines and before string-holes

% empty space in the manuscript equivalent to 
the size of approximately one ak ara
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) signs for siddham

m* small m with vir ma written 0 or 4
( anun sika

Abbreviations

B manuscript written in the second script

cf. confer

D Derge edition

em. emended (also used for retranslations from T)

l. line(s)

m.c. metri causa

Ms manuscript

n.e. no equivalent in

om. omitted in

P Peking edition

T Tibetan translation
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a–a cf. PSV 1 1,15–16 on PS 1.2ab'; cf. PS  5 Ms B191a7  (cf. Pind 2015: I/text,1, 

n. 1); PS  5 Ms B242b7 (cf. Pind 2015: II/translation, 191, n. 647)    b–b Ce PSV 1 

1,12 (cf. PSV 1 revision); cf. PVA 3,18; PrasP 246,1, etc.

a  °upade o em. (ñe bar ston pa T) : °upader o Ms           b  ° dhiga-
ma em. : ° dhigamama Ms     c  manyate n.e. T     d  ° siddhat m em. 
(cf. ma grub pa ñid du T) : ° siddh m Ms     e  ny na° em. (ma tsha  
ba T) : dy na° Ms  
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a  sgrub byed ltar sna  ba tsam gyis kya  T for s dhan bh sair api     
b  tad n.e. T           c  yasm n ny nat ° em. (ga  gi phyir ma tsha  ba 
ñid la sogs pa rnams kyis T) : yasm d y nat ° Ms           d  ny nat ° 
em. (ma tsha  ba ñid T) : dy nat ° Ms     e  uttaram <ity> ha em. 
(lan yin e na gsu s pa T) : uttaram ha Ms           f  ny nat ° em. 
(ma tsha  ba ñid T) : ny tanat ° Ms     g  yathety em. : yathoty Ms  
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c–c cf. RL 31c22–25 (Ono 2020a: 323)

a  pr ptasarits garajal vi e avad em. (chu bo da  rgya mtsho'i chu 
phrad pa la khyad par med pa b in T) : pr ptasarit0s garaj l di-
e avad Ms           b  te em. (de T) : ta Ms     c  s dhya< > em. : s dhya 

Ms     d  ° pr pyeti em. (ma phrad pas es pa T) : ° pr pnoti Ms     
e  apr pt  ahetava  em. : apr pt m ahetava  Ms           f – f  naiva 
kasyaci<d i>ty artha  em. (ci'i ya  ma yin pa kho na'o es pa'i don 
to T) : naiva kasyacity artha  Ms  
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a  °yopac r t em. (ñe bar btags pa'i phyir ro T) : °yop c r t0 Ms     
b  ya<t> trair pyam em. (ga  tshul gsum pa ñid T) : yatraikar pya  

Ms     c  tath  <hi> em. (de ltar ni T) : tath  Ms  
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d–d PSV on PS 6.3 (PSVK 170a7; PSVV D78b7, P84b5; cf. 3,12)

a  s dhy d i<ti> em. (bsgrub bya las … es pa T) : s dhy di Ms     
b  n yam ahetu  em. : n yan na hetu  Ms           c  sarvahetvapav da° 
em. (cf. 4,5) : sarvo hetvapav da° Ms : thams cad la skur ba 'debs 
pa'i T           d  ki< > em. : ki Ms     e  d ya< > pr pya em. : d ya-
pr pya Ms     f  prak re a em. (rnam pas T) : prakara ena Ms  
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e–e cf. VVi (PSVK 170b5–6; PSVV D79a5–6, P85a5–6; Frauwallner 1957: 142, 

frag. 24a; Ono 2020a: 316); RL 34a3–5

a  c nirde d em. (cf. da  g an mi ston pa'i phyir T) : v nirde d Ms     
b  °t  em. : °t  Ms     c  anityatv ° em. : anity tv ° Ms     d  chu da  
sprin T (jalabal hakayo ?) for jalabal kayo      e  anityat nvay n em. 
(m.c.) : anitya{nva?}tv (nv)ay t0 Ms           f  nityatv saktir em. (rtag 
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em. (cf. kun tu 'brel par byed pa T) : ° sa jananam Ms     a  ja aya-
<n>ti em. : ja ayati Ms           b  °k la  nityatvena em. : °k laman 
nityatvena Ms; mi rtag pa ñid da  T for nityatvena     c  °do bh seti 
em. (skyon ltar sna  ba T) : °do bh veti Ms     d  hy anitya° em. (cf. 
mi rtag pa T) : hi nitya° Ms     e  apek ita<para>vy p ra  em. (pha 
rol gyi bya ba la ltos pa T) : apek itavy p ra  Ms  
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'gyur bar byed de T for prasañjayata      c  ity ha em. ( e na gsu s 
pa T) : ity di Ms     d  s dhaya<t >ty em. (sgrub par byed do e na T) 
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gsum T  
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ca           d  abda< > em. : abda° Ms     e  <iti> em. ( es pa T) : om. Ms     
f  ° nantar <ya>katv ° em. : ° na tar k{ }atv ° Ms           g  ca n.e. T     
h  ° ty di em. ( es pa la sogs pa'o T) : ° ty ha Ms  
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a  ° na<n>tar yaka° em. : ° natar yaka° Ms           b  anaik ntik bh -
sam em. : anaik ntikabh sa  Ms           c  ° nyatva° em. (g an ñid T) 
: ° nyasatva° Ms     d  de lhur len pa'i T for tatpar mar ena           e  'ji 
ba dbyu gu 'khor lo da  skud pa la sogs pa T (m dda acakras tr -
di°?) for m dda as tr di°     f  viruddh bh sam em. : viruddh bh -
s m Ms     g  s dharmye o° em. : s dharmmyeno° Ms  
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a  s dhanavikalad nt<ado > bh sam em. (dpe sgrub byed da  
bral ba'i skyon ltar sna  ba'o T) : s dhanavikalad t bh sa  Ms         
b  ° num na  <na> kriyata em. (rjes su dpag pa mi byed T) : ° nu-
m na  kriyata Ms     c – c  de'i phyir gal te 'di rjes su dpag pa la ñe 
bar len na de ni spyi'o T for tato yady as v anumit v up d yeta, na 
s m nyam           d  anumit v em. (cf. rjes su dpag pa la T) : anumit d 
Ms           e  °vipak ° em. (mi mthun phyogs T) : °vivak ° Ms     
f  °sar p m em. : °svar p m Ms : o po rnams la T           g  si-
s dhayi it rtha° em. : sis dhayi at rtha° Ms     h  tad yathety< dy> 
em. (dper na es pa la sogs pa T) : tad yathety Ms           i  °pradar a-
nam em. (rab tu ston pa T) : °pramadana  Ms  
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da  chos mthun pa ñid las T) : nidar it k r s dharmmy d Ms     
c  am rtatv <n> nityo em. (lus can ma yin pa ñid kyi phyir rtag par 
T) : am rtatv nityo Ms           d  bhavi ya<t >ti em. ('gyur ro es pa'o 
T) : bhavi yati Ms           e  °vipak ° em. (mi mthun phyogs T) : °vi-
vak ° Ms     f  s dh ra naik ntik ° em. : s dh ra naik ntik ° 
Ms  
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ddh vyabhic ryabh sam ity artha  Ms     b  vy ptir upadar yate em. 
(cf. khyab pa bstan par bya ste T) : vy ptir padar yate Ms         
c  hetva<nu>graho em. (gtan tshigs la phan 'dogs par T) : hetvagra-
ho Ms           d  cottara° em. (ca n.e. T) : cettara° Ms     e  s dharmyad -

n<t>enai<k >kara am em. (chos mthun pa ñid kyi dpe da  gcig 
tu byed pa'o T) : s dharmyad nenaikara a  Ms  
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rvapak e p ti. eva  vipar t nvayatvena n.e. T  
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: pradar itum Ms     c  prayoge a em. : prayogena Ms     d  t d tmyam 
em. (cf. de bdag ñid T) : tad tmyam Ms     e  prayoge p rvatra em. (cf. 
sbyor ba s a ma T) : prayogo p rvvatra Ms  
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a  'jig rten pa'i sbyor ba'i dor byas bas so T for laukikaprayog nuro-
dhena     b  prayoge em. : prayoyoge Ms           c  ° naik <ntik >bh -
sam em. (ma es pa ltar sna  bar T) : ° naik bh sam Ms     d – 

d  °bhedenet<y> asy rtha upadar ita  em. (tha dad pas es pa 'di'i 
don ñe bar bstan to T) : °bhedenetasy rthopadar ita  Ms           e  ta-
th  hi prayujyam na iti n.e. T     f  °vikalp vi e asam ° em. : °vika-
lpa‹vi› e asam ° Ms (rnam par rtog pa da  khyad par mtshu s pa 
T)           g  °samutth <pa>na° em. (cf. skyed par byed pa T) : 
°samutth na° Ms     h  s dharmye em. (chos mthun pa ñid la T) : s -
dharmmye a Ms           i  °s dharm<y>e ° em. : °s dharmme ° 
Ms  



17PS  6 Ms B 248b4–249a2 – Svamata

j

5
  ,  

–         -
 , 

6
   -

 ,      
 ,  

j

     P339b
a

 
7

b
   

 
c

    
c
  

d
 ,   

1
 B249a

 
e
 

f
    10 PS 6.12'bcd–

13a',  ,    
2

  
g h

 -
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a  °ye a nityatva° em. (rtag pa ñid du T) : °ye nityatva° Ms     b  vi-
kalpasamam em. (rnam rtog mtshu s T) : vikalpana ma  Ms         
c – c  de las g an kham phor la sogs pa la ya  da  chu la sogs pa la 
ya  byas pa ñid du mtshu s pa la T for tasm d anyatr pi ar v dau 
jal dau ca k takatvas mye pi           d  p ky p kya° em. (tshos par 
bya ba da  tshos par bya ba ma yin pa T) : gr hy p hya° Ms     
e  °vi e o em. : °vi e au Ms           f  ap k<y>atvena em. (tshos pa ma 
yin pa ñid kyis T) : ap katveneti Ms     g  ° saktes em. (thal phyir T) : 
° akte  Ms           h  tad bhateti em. (de sna  ñid T) : tad cateti Ms  
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B130a3–5)

a  °pak siddhi° em. (phyogs ma grub pa T) : °pak asiddhi° Ms         
b  vaitat em. (cf. 'di 'gyur ram T) : caitat0 Ms     c  viruddh vyabhic ry° 
em. ('gal ba mi 'khrul ba can T) : viruddhavyabhic ry° Ms     d  eva 
n.e. T  



19PS  6 Ms B 249a7–249b5 – Svamata

,  ,   
1

  B249b

  -D301b7
P340a5

PS 6.13'ab

 
a

  
2
, D302a

    –    -5 PSV on 6.13'ab

        – 
b   

3
  

l

-P340b

 
l

 
c
 ,  -

  
d
  , 

10

  
4

  – 
e
     

 –   -
   ,  

f
  

5
 

   -
  

g
     -15

l–l PS 6.12a

a  s dharm<y>e ai° em. : s dharmme a Ms     b  °nidar ita° em. 
(dper byas pa T) : °nirdar ita° Ms     c  °nidar ana  em. (dpe'i T) : 
°nirdar ana  Ms           d  chos mthun pa ñid kyi dpe T for s dha-
rmyanidar itenaiva     e  tena em. : kena Ms (cf. ci ig T)         
f  bsgrub par bya ba ñid T for s dhyasya     g  prasañjan rtho em. (cf. 
thal bar 'gyur ba'i don du T) : prasa janam artho Ms  



20 PS  6 Ms B 249b5–250a3 – Svamata

 
6

-
 

      , -
 

a
    

7
 -

,    –  - 5

      - D302b

 
1

 B250a

m   
m

  -
b
 ,  , 

n

 
n

 P341a

   
2

 - 10

    -

   ,  
3

  ,  -
 

c d
15

m–m cf. PS  4 Ms B188b2    n–n cf. PS  4 Ms B188b2

a  pa ° em. (snam bu T) : gha ° Ms     b  tanmate tiprasa ga  em. 
(cf. de'i lugs la ha ca  thal ba T) : tanmata×(pr)asa gan Ms     c  tad-
vad em. (de b in du T) : tadvav Ms           d  eva n.e. T  
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o

  -D302b4
P341a4

PSV on 6.13cd
a

   
4

 
b
 -

, , 
c

 -
d p

   
5

5

   – -
  , 

e
  -

  
6

  -
      -

10

   
7

 -P341b

   , -D303a

    -
    

1
,     -B250b

o cf. 37,11    p cf. PSV on PS 3.31ab (PSVK 137a1; PSVV D50a6, P53b4) (cf. PS  

3 Ms B143b4–5)

a  a<na>tyantabh vitvam em. ( in tu yod pa ma yin pa T) : atya ta-
bh vitvam Ms     b  prayatn nantara  bh vitva  em. (cf. brtsal ma 
thag tu skye ba ñid T) : prayatn nantar yatva  bh vitva  Ms         
c  prayatn d em. : prayann d Ms           d  anatyantabh vitvam em. (cf. 
gtan nas yod pa ma yin pa T) : anyanatya tabh vitvam Ms     e  pr -
gutpattyabh vam em. (skye ba las s ar med pa'o T) : pr gutpatty -
bh va  Ms  
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a,   –  

 
b

 -
 

b,  
2

,   -
 ,     - 5

 

    
3
,  

   ,  -
     , 

   
4

 – 10
c

 
d

    -
,  

e
xx

d
 -

a  ig nas med pa'i rnam gra s can T for pradhva s bh vapary ya          
b – b  prayatn nantar yakatva  <yath nityatva > s dhayati em. 
(brtsal ma thag tu byu  ba ñid ni ji ltar … mi rtag pa ñid sgrub par 
byed pa T) : prayatn na tar yakatva  | s dha{.}yati Ms     c  es pa 
las T for anek nt t           d – d  ji ltar rtag pa ñid bsgrub par bya ba la 
brtsal ma thag tu byu  ba ñid ni es pa ñid de de ltar tshos pa la 
sogs pa rnams la'o T for na hi yath nityatve s dhye prayatn nantar -
yakatvasyaik ntikatvam, tath  p ky di u           e  p ky ° em. : p -
k ° Ms  
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5

   D303a6
P341b8
P342a

PSV on 6.14
PS 6.14a b

    -
 

c,   ,   
6

 
,  ,   -D303b

    ,  5

  
7

     
    

  d
 D303b2

P342a5
PSV on 6.15a

 ,  
1

  –  -B251a PS 6.15a

     10 PSV on 6.15a

,   ,  -
 

2
   –  

  
e
   -

    , -P342b

3

f
 15

a  tulyatven ° em. (mtshu s pa ñid kyis T) : tulyatva  n ° Ms         
b  rtsod pa la'o es pa T for codaneti           c  mtshu s pa ñid kyis 
gtan tshigs kyis khyad par med par byed T for tulyatven vi e a  
karoti     d  °vikalp vi e a° em. (rnam par rtog pa da  khyad par 
med pa T) : °vikalpavi e a° Ms     e  v  n.e. T     f  eva n.e. T  
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  –    -
 

a
 -

4

b,   
    -

c
 

5
  - 5

  , - D304a
d
  

e
 

6
-

f
  ,  -

    
10

7
       PS 6.15b

  
g

 
g

 –  -PSV on 6.15b

   
1

  - B251b

a  p rvapak e naik ntikenaiva em. (cf. phyogs s a ma la ma es pa 
da  ldan pa kho nas T) : p rvvapak e aik ntikenaiva Ms     b  thun 
mo  gi ma es par rtsod pa'i phyir T for anaik ntikacodan t         
c  thun mo  ma yin pa'i ma es pa da  T for s dh ra s dh ra nai-
k ntikavati     d  °vaty aik ntikena em. : °vati naik ntikena Ms (cf. … 
da  ldan pa la mtha' gcig tu gnas pa ma yin pas T)           e  s dha-
na° em. (sgrub par byed pa'i T) : s dh ra a° Ms     f  °codan t em. : 
°caudan t0 Ms     g – g  yath d a< > b dhakam em. (ji lta bur mtho  
bas gnod pa T) : yath d ab dhakam Ms  
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,     a
  

    P343a

   
2

  , D304a4
P343a1

PSV on 6.15cd

  ,   
  

b
     -5

    
3

   -
    –   PS 6.15c

  – 
c

   -
 

4

d
 ,    

      -D304b

  
e

5
 , -

f
 ,  

   
g

 
6

-
,   

g,     -

a  pratijñ  na sidhyati em. (dam bca' ba mi 'grub bo T) : pratijñ y  
na sidhyati Ms     b  ta<t> em. (de T) : ta Ms     c  °s dhan d em. (sgrub 
byed phyir T) : °b dhan d Ms     d  sth l u° em. (rags pa'i rdul T) : 
sth la tv a u° Ms           e  mthun pa'i yul sa can T for k ra asam na-
de am     f  avayavadravya  em. : avayava  dravya  Ms           g – 

g  de rtsom par byed pa'i rdul gñis pa can ya  ma yin te T for tad ra-
mbhakasy o  sth latvam e avyam, na v  dvya ukasy pi  
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    -
 

a

7
 ,   

q

 - D304b3
P343a8
P343b

PS 6.16ab
PSV on 6.16ab

 
b
   -

,  
1

, B252a

 
c

  –     -
 

d
   ,  

 ,   , 
2

    
  -

     10

  
3

 ,    ,  e -
    -

f q

   
4

 - D304b7
P343b6

PS 6.16cd

,     - D305a

q–q cf. VVi (PSVK 173a7–b2; PSVV D82a6–b1, P89a3–5; Frauwallner 1957: 

140–141, frag. 16a; Ono 2020a: 313); RL 32a9–23

a  'gal ba ñid T (cf. PSVK 173a7; PSVV D82a6, P89a2) for viruddham     b  a-
n<y>enaiva em. (g an kho nas T) : an{ai}e{vaiva}naiva Ms     c  ani-
tya<tva>hetur em. : anityahetur Ms (mi rtag pa'i gtan tshigs T)         
d  k rakadharma  em. (byed pa can gyi chos T) : k rako dharmma° 

Ms     e  cait<an>yasya em. (sems pa da  bcas pa'i T) : caityasya Ms         
f  khyab byed mi dmigs pa'i T for vy pak bh va°  
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 ,   - PSV on 6.16cd

5
 

a
  ,   -

     
    

6
 , P344a

    5

  –   D305a3
P344a1

PS 6.17

  
7

 ,  -
 

b
  

c
    

 
d

 ,  – 
  –     

1

e
  -B252b PSV on 6.17

     -
      ,  -

  –   
2

  -
 –    –     

     D305a6
P344a6

PS 6.18ab
f ,    

3
 -

a  °dharmo em. : °dharmme Ms     b  med pa ste | bsgrub bya ste | 
chos can sgra la T for ’bh va . ta  s dhyadharmi i abde         
c  vikalpaya<ti. a>to em. (rnam par rtog par byed de | de'i phyir T) : 
vikalpayato Ms           d  vidyu<d >d v em. : vidyud v Ms     e  <pra>-
s dhyata em. (m.c.; cf. rab tu sgrub pa PSVV D82b3, P89a8) : s dhyata 
Ms (sgrub par byed pa T)     f  ni T for punar  
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,    
a,   

   - D305bPSV on 6.18ab
b

4
   - P344b

c
    -

d
   

5
   ,  5

,     -
,    -

 
6

  ,   -
   

  - D305b4
P344b4

PS 6.18cd'

7

e
    PSV on 6.18cd'

 
f
 –    -

g
 –     -

a  °odbh van  em. : °odbh vann  Ms           b  °pratijñ rtha° em. 
(dam bca' ba'i don T) : °pratijñ na° Ms     c  °kalpa<na>y  em. 
(brtags pas T) : °kalpay  Ms           d  skye ba'i don du dam bca'i don 
for utp d rtha      e  ° dhy rope naik ntik bh sam em. (sgro btags 
na ni ma es pa ltar sna  ba T) : ° ropyanaik ntik bh sam Ms         
f  sa a<ya> i<ty >ha em. (the tshom za e na | b ad pa T) : sa a 
iha Ms           g – g  gsu s pa | 'jig pa ñid bsgrub par bya ba ñid kyi 
phyir es pa da  | gsal bar bya ba rnams la ya  'jig pa ñid yod do 
es pa | T for ha … ast ti  
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1

g
   

a
 -B253a

 

     
r

 - PSV on 6.18'd

  
2

 -
b
    , P345a

   – , 
 

3

c
   D306a

– 

 ,    -D306a1
P345a2

PS 6.19ab'

  –   
4

d
  - PSV on 6.19ab'

,    PS 6.19'bcd

 ,   PSV on 
6.19'bcd

5
,    -

e
  –    

 f
      

g
 15

6
,      -

 

r PS 6.18cd'

a  anaik ° em. : anek ° Ms     b  °lak a e em. : °lak a ai Ms     c  de la 
T for asm kam     d  brtsal ma thag byu  ba T for aprayatn nantar ya-
kam     e  naik ° em. : nek ° Ms           f  veti em. (ya  na T) : ceti Ms         
g  <yo> em. (ga  T) : n.e. Ms  
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 ,      - D306a4
P345a6

PS 6.20ab

  – 
7

    PSV on 6.20ab

 ,  
a

 -PS 6.20c

 
b
     P345bPSV on 6.20c

 , 
1

     B253b
c

  –    
     

d
-

2
,     D306b

  , PS 6.20d
e,  

3
- 10PSV on 6.20d

     -
f
 , -

4
 -

g
    -

 –     
5

- 15

 ,     -

a  °va<t> tv etad em. (b in 'di yin T) : °vatv etad Ms           b  ° pi em. 
(ya  T) : ° i Ms     c  °tvam uktam em. (brjod pa T) : °tvayuktam Ms         
d  °do ° em. : °do o° Ms     e  ° bh sam em. : ° bh s di Ms : ltar 
sna  ba'i phyir T     f  °n siddhatv d n  em. (ma grub pa ñid la 
sogs pa rnams T) : °n siddhatv bh satv d n  Ms     g  °prakara a-
sam ° em. (skabs mtshu s pa T) : °prakara sam ° Ms  
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     P346a

6
    –  -D306b5

P346a1
  , 

a
  

     
7

-5

         -
   

b,   
  

1
 

c,      B254a

  ,   -
  D307a

 
2

 
d , -

d
   -

e
 

f
  -

 
3

 –   -
 

g,   -15

   , P346b

4
    ,  

a  'dod na T for k ma      b  var ya  em. : va ya  Ms     c  var ya  em. 
: va ya  Ms     d – d  abd<a , nity>opapatter em. (sgra mi rtag pa 
yin na | rtag pa'i 'thad pa T) : abdopapatter Ms           e  °dharmye a 
em. : °dharmme a Ms           f  v naik ° em. : v nek ° Ms     g  sgra 
mi rtag pa yin na T for anitya   
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  –   
a

-
a
  

5
 –   , -

  -
    

6
 -

  5

      -
 –     

7
  

 ,    
–        -

  
1

  - D307b
B254b

a – a  rtsol ma thag tu byu  ba ñid 'di yod na T for saty etasmin praya-
tn nantar yakatve  
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     D307b1
P346b8

PS 6.21

  ,   
2

a
   P347a

s

   
t

 -
    

t

 
u

 
b
 

u
x
s

v

 
3

   5 PSV on 6.21
v

  c
    

 
4

, -
d

   -
    

5
-

e
   

f
 10

    
g

-D307b5
P347a6

 – 
w

 
6

  -

s–s cf. VVi (PSVK 174b8-175a1; PSVV D83b4-5, P90b7-8; Frauwallner 1957: 138, 

frag. 11; Ono 2020a: 310); RL 30b25-26    t–t cf. RL 33a6    u–u cf. RL 

33c16–17    v–v cf. VVi (PSVK 175a1-2; PSVV D83b5-6, P90b8-91a1; Frauwallner 

1957: 138, frag. 12; Ono 2020a: 310); RL 30b26-c1    w–w Ce VVi (Frauwallner 

1957: 139, frag. 14b; Ono 2020a: 311); cf. RL 31a20–25

a  eveti em. (kho na'o es T) : evema Ms           b  yasy <rtha>  em. 
(ga  gi don T) : yasy  Ms     c  catur m em. : ca(tt )r m Ms     
d  ap ky ° em. (tshos bya ma yin pa T) : ap k ° Ms     e  sah vasth -
nam em. (lhan cig gnas pa yod pa T) : sah navasth nam Ms         
f  anaik ntiko em. (ma es pa T) : anek ntike Ms           g  p kya° em. 
(tshos par bya ba T) : p k ika° Ms  
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,       a   
    

w

 
7
-

  –    b  P347b

   -
 

c

1
 

d
  - D308a

B255ae     
f
 

g
 

 h
   

i
-

   
j
 

2
  ,  

      ,  -
10

    – 
x

   -
 
3

   -

x–x Ce VVi (Frauwallner 1957: 139, frag. 14c; Ono 2020a: 311); cf. PSVK 173a2–4; 

PSVV D82a3–4, P88b6–7; RL 29a21–25

a  p kya° em. (tshos bya T) : p k a° Ms     b  p kya° em. (tshos bya T) 
: p k a° Ms           c  ap kya° em. (tshos par bya ba ma yin pa T) : 
ap k a° Ms     d  nityatva° em. (rtag pa ñid T) : nitya{tva}° Ms         
e  anaik ° em. : anek ° Ms           f  <vi>pak e em. (mi mthun pa'i 
phyogs la T) : pak e Ms           g  ap kya° em. (tshos bya ma yin pa T) 
: ap k a° Ms           h  p rvatra <tv a>vy pakatvam em. (s a ma la ni 
ma khyab pa ñid T) : p rvatra vy pakatvam Ms           i  p kya° em. 
(tshos bya T) : p k a° Ms           j  saty m api ca tathoktau em. (cf. de 
ltar brjod pa yod na ya  T) : saty m api c tathoktau Ms  
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a
     -

  
b,    

4

c x

      -
d ,   -

        -5

5
 

  
y

  , 
   ,   -P348a

 
6

   
e

 
f ,   – 

z

  -10

 
g
  

z

      -
,   

7
 
a

 h i   D308b
a,    ,  -

y–y cf. VVi (Frauwallner 1957: 139-140, frag. 14d; Ono 2020a: 311–312 with n. 

63)    z–z cf. 34,1–2 (VVi)    a–a PSVK 175a5; PSVV D84a1-2, P91a4–5

a  °s marthy <n> em. (nus pa las T) : °s marthy  Ms           b  d -
a<m> em. : d a Ms     c  evaitad em. (cf. 'di phyin ci log kho na T) : 

eva tatad Ms           d  a r va atv num na  em. (mñan par bya ba 
ma yin pa ñid rjes su dpag par T; cf. PSVK 175a7; PSVV D84a3, P91a7) : 
a r va atv d anum na  Ms     e  p kya° em. (tshos bya T) : p k a° 
Ms           f  s dharmye ° em. (chos mthun pa ñid kyis T) : sadha-
rmye ° Ms           g  p kyatv di<n  vi>n  em. (tshos bya ñid la sogs 
pa med par T) : p k atv din  Ms     h  hi n.e. T           i  °p kya° em. 
(tshos bya T) : °p k a° Ms  
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a    , 
y

 
b
 – 

b

  
c

   
1

 - B255b
b , 

d
 -

   

  –   ,  5

2
, 

c

  
e,    

c

 
f
   , -

g
         

3
-

  ,  , 
d

 - P348b

 , 
d

 ,   - 10

b–b cf. 34,1–2 (VVi)    c–c cf. PS 4.2ab (Katsura 2016: 1243)    d–d Ce VVi (PSVK 

152b5–6; PSVV D63b1–2, P67a6–7; PS  4 Ms B183a1–2 and B184a1; Frau-

wallner 1957: 136, frag. 5; Ono 2020a: 308)

a  c p kya° em. (cf. tshos par bya ba ma yin pa … ya  T) : (v) p -
k a° Ms           b  e na | de mi rigs te | de 'di skad du T for iti. tad 
idam uktam           c  p kya° em. (tshos bya T) : p k a° Ms     d  ap -
kya° em. (tshos bya min pa T) : ap k a° Ms     e  s dhyen nugama  
em. (rjes su bsgrub par bya bas 'gro ba da  T) : s dhyen {mu}‹nu›-
game Ms           f  rjes su 'gro ba'i rnam gra s kyis T for sat nvaya-
viparyaye a           g  tasyaive° em. (de kho na'i T) : tasyeve° Ms  
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       D309a
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     -
     

  –  
  

7

e   
f

 -D309a2
P348b6

  – 
g f

-
g f

      , -
 

1
  ,  -B256a

P349a

e–e Ce VVi (Frauwallner 1957: 140, frag. 14e; Ono 2020a: 312)    f–f cf. PSV on 

PS 6.13cd (PSVK 172b2–4; PSVV D81b4–5, P88a5–7)    g–g Ce' VVi (Ono 2020a: 

323); cf. RL 31b19–23

a  a r va asya em. (mñan bya ma yin pa ñid T) : an rava asya Ms         
b  °m yeta em. : °m yet* Ms           c  ° yukta° em. (mi rigs pa T) : ° -
nukta° Ms     d  a r va am em. (mñan bya min pa T) : r va am Ms     
e  pa<re> a em. (pha rol pos T) : pa a Ms           f  anatyantabh vi-
tvam em. (cf. gtan nas med pa ñid ma yin T) : anantarbh vitvam Ms  
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   D309a4
P349a1,     
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i

-
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j

 , - P349a6
D309b b j

  – 
k
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 – 
c

 , -
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d
 , 

h–h Ce'e VVi (Frauwallner 1957: 140, frag. 15b; Ono 2020a: 312); cf. RL 

31c13–15    i–i Cee VVi (Frauwallner 1957: 140, frag. 15a; Ono 2020a: 312); cf. 

PSV on PS 6.3 (PSVK 170a4–5; PSVV D78b5, P84b3; 2,15–16); cf. RL 

31c7–13    j–j cf. PSV on PS 6.16ab (PSVK 173a8–b1; PSVV D82a7, 

P89a4)    k–k Cee VVi (Frauwallner 1957: 141, frag. 16b; Ono 2020a: 313); cf. RL 

32a24–26

a  es par byed pa'i rgyu kho na la'o T for jñ paka eva     b  ani-
tya<tva>siddher em. (cf. 26,5) : anityasiddher Ms (mi rtag par 'grub 
pa'i phyir T)     c  °ya<ka>tve° em. : °yatve° Ms           d  kila n.e. T  
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a
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 –    -P349b
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 -5
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  -B256b

    –  
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  -10

  ,    

   , 
g
 -D309b6

P349b6
 ,   

3
 -

       -D310a

    – -15

 
4

      -P350a

a  °tv <d a>nitya em. (ñid kyi phyir mi rtag pa T) : °tv nitya Ms     
b  ° nitya ity adhy rop d em. (mi rtag go es sgro btags pa'i phyir 
T) : ° nity{ }atv dhy rop d Ms           c  °aiva< > em. ('di ltar T) : 
°aiva Ms     d  vyabhic ra  em. ('khrul par T) : vyabhipara  Ms         
e  ucyeta em. : ucyet* Ms     f  tv anitya  em. (mi rtag T) : tu nitya  Ms     
g  yena em. (ga  gis T) : ye tu Ms  
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l–l PSV on PS 6.18cd' (PSVK 174a1; PSVV D82b7, P89b6)    m–m Cee VVi 

(Frauwallner 1957: 141, frag. 17a; Ono 2020a: 314); cf. RL 32c7–10    n–n cf. PS 

6.5ab (8,1)    o–o Ce VVi (Frauwallner 1957: 141, frag. 17b; Ono 2020a: 314); cf. 

RL 32c10–13

a  anitya em. : nitya Ms (rtag go T)     b  yasm n em. (ga  gi phyir T) : 
tasm n Ms           c  °v d  hi em. (smra ba pos ni T) : °v d ti | Ms  
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p–p Cee VVi (Frauwallner 1957: 141, frag. 18b; Ono 2020a: 314); cf. RL 

32c17–20    q–q Ce' VVi (PSVK 176a4; PSVV D84b6, P92a5–6; Frauwallner 1957: 

141, frag. 19; Ono 2020a: 314); cf. RL 33a5–8    r–r Cee VVi (Frauwallner 1957: 

141–142, frag. 20a; Ono 2020a: 314); cf. RL 33a9–13    s–s Cee VVi (Frauwallner 

1957: 142, frag. 20b; Ono 2020a: 315); cf. RL 33a13–15    t–t Cee VVi 

(Frauwallner 1957: 142, frag. 21a; Ono 2020a: 315); cf. RL 33a16–21

a  tad° n.e. T     b – b  brjod pa'i ni ma yin te | bdag ñid kyis mtho  ba'i 
ya  ste T for na hi … kathay ma , d a  caitat           c  naimittiko 
em. : nimittiko Ms  
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u–u Cee VVi (Frauwallner 1957: 142, frag. 21b; Ono 2020a: 315); cf. RL 

33a21–28    v–v Ce' VVi (Frauwallner 1957: 142, frag. 23a; Ono 2020a: 315); cf. 

RL 33c22–25    w–w Cee VVi (Frauwallner 1957: 142, frag. 24b; Ono 2020a: 317); 

cf. RL 34a6

a – a  viruddham etad asan nitya  ce<t >ti em. (med pa rtag go es pa 
'di ni 'gal ba ste es pa T) : viruddham etad asan nitya  ceti Ms     
b  sa<to> em. (med pa la T) : sa Ms     c  asattva asati em. (med pa ñid 
med na T) : asattvam asati Ms  
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a  tasm d <iti. yasm d> em. (de'i phyir es pa ni ga  gi phyir T) : 
tasm d Ms     b  phyin ci log T for vipar tatva  
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x–x cf. NS  1.2.18    y–y Cee NS  1.2.20    z–z Cee NS  5.1.3

a  k a y  da T for ak ap da (cf. Frauwallner 1957: 143, n. 2)     b  j tibahu-
tvam em. (ltag chod ma  po ñid du T) : j tibatta{‹tta›}‹hu›tvam Ms     
c  kila n.e. T  



45PS  6 Ms B 258a3–258b1 – Ny ya

   ,  -
   

 
4

 -
  – 

a
 

a,  -
    

5
-5

     –   -
,     -

 

6
 

a

-
a

  
b

-D312a
b c,       

d
 

7
 ,       

b

  
    -

 
e

 
1

   B258b
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   P352b

a–a Cee NS  5.1.5    b–b cf. NV 500,19–501,1

a – a  khas bla s 'gal bar ma gyur cig ces pas T for m  bh d abhyupa-
gamavirodha      b  kila n.e. T           c  °siddhi<r> d  em. : °siddhi-
d { ta} Ms           d  °dharm  em. : °dharmmy  Ms     e – e  ltag chod 
da  lan rnams la ya  dgag pa'i ched du | ga  rigs pa brtag par 
bstan pa 'di kho na phyogs tsam ste | T for j tyuttar m … dar it   
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h
  - 15

c cf. PSV on PS 1.1

a  ih py em. (cf. 'di ya  T) : ity h py Ms           b  dar ayann ha em. 
(ston pa gsu s pa T) : dar an t* Ms     c  vic r rha em. : vic ram arha 
Ms           d  evam n.e. T           e  api n.e. T     f  yath  em. (ji lta ba T) : 
tath  Ms     g  iyatety di em. : iyatety di  Ms           h  °tv d <iti> em. 
(ñid kyi phyir es so T) : °tv t* Ms  
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a  de b in g egs pa T for bhagavat           b  °ch sane em. : °ch ane 
Ms           c  dha<r>m  em. : dhamm  Ms     d  ni T for puna   
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d–d Ce T (Frauwallner 1958: 117,16 and 123,8; Steinkellner 2017: 166–167, no. 

125.F.S. T15); cf. PSV on PS 2.36c; NV 53,6–7; N A 240,11; 685,18; 688,14-15; 

YD 5,12    e–e Ce T (Frauwallner 1958: 125,16); cf. PSV on PS 3.12cd–13ab 

(PSVK 128b6–7; PSVV D43b6–7, P46b6); PS  3 Ms B153a4 (Shiga/Shida 2011: 

26, no. 12); NV 161,6; N A 12,17; 314,7; 693,15–16; TSP 27,1; 27,11; PVV 441,3; 

cf. also MHK 6.25 (Watanabe 2014: 1280)    f–f cf. VS  9.18 (cf. PS  2 

74,8–75,2)    g–g cf. PS  2 91,3–5    h cf. Frauwallner 1959: 133,21–22; Watanabe 

2008; Eltschinger 2013: 231, n. 130, and 247, n. 168.

a  tath  <hi> em. (de ltar ni T) : tath  Ms     b  k rya< > k ° em. : k -
ryak ° Ms     c  °yoge a sambadhyate em. (sbyor ba da  'brel pa T) : 
°yogena‹ a› sambadhyate Ms     d  ca na pras dhaka  em. (cf. sgrub 
par byed pa ma yin pa T) : vacanapras dhakas Ms           e  °saptaty° 
em. (bdun cu pa T) : °santaty° Ms  
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,  -P354b

B260a
   ,   

a  tark vi ayatv t em. (rtog ge'i yul ma yin pa ñid kyi phyir T; cf. 

Vi ik  11,1) : tarkavi ayatv t0 Ms           b  t th gata<dharma>lak a-
am em. (m.c.; de b in g egs pa'i chos kyi mtshan ñid T) : tath gata-

lak a a  Ms           c  par k <y>at m em. (cf. Krasser 2004: 134, n. 16) : 
par k at  Ms     d  ° tmy di<r> em. (cf. Krasser 2004: 134, n. 16) : 
° tmy di° Ms     e  phu  po ste tshogs pa'o T for r i      f  brtsad pa 
da  bcas pa'i lan gyi T for sacodyaparih ra   
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i–i cf. PS  1, Introduction, xxxii–xxxiv.

a  janma<ny a>gu ajñasya em. (cf. skye ba la skyon es pa'i T) : ja-
nmagu ajñasya Ms     b  °avas na  em. : °ava na  Ms           c  niv -
ttis em. (ldog pa T) : nirv ttis Ms     d  mañju r < > em. : mañju r  Ms         
e  pram siddhaye em. (m.c.) : pram asiddhaye Ms           f  ° h tya 
em. : ° bh tya Ms (kun nas phye ste T)     g  iyam n.e. T  
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B 243a

1 sthita  pram advayam iti || pram e dve eveti | yat* 
pratijñ ta  tac chabd d n  pram taratvapra-
ti edhena vyavasthitam iti | pratijñ y  | sthairya  
dar ayati | tatra pram bhidh naprayojana  p rva-
m evokta  |

2 pram bh s n  tu noktam iti | dar an ya p rvapa-
k opany sa  | atha kimartham ity di | pram a  hi 
vastutatv dhigamop yo tas tadupader o rthav n* | ta-
th  cokta  yasm t* pram dh na  pramey dhigama

3 ma iti | pram bh sopade asya tu na kiñcid asti | 
prayojanam ato na $ karttavya iti manyate | yasya 
prayojana  n sti na tat0 karttavya  | yath nyat* kiñ-
cid aprayojana  | n sti ca | prayojana  pra

4 m bh sopade asyeti vy pak bh va  | di abdena 
pak ahe$tud tado  g hyante | pram bh sa-
vakt m ity din siddh m udbh vayati | yath  yu-
kt vayavav din  pak a

5 siddhir bhavati | tath  pram bh savakt  m  
bh t0 na bhavat ty artha  | iti $ ny n dy ud rita  | 
tat*pak asiddhiniv ra rtham iti e a  | ata eva{ } 
v tt v ha | pak asiddhiniv ra ya dy

6 natv daya  s dhanado  ukt  iti | te  v m tra-
ku al n  vastutatv nabhijñ n  s dhan bh sair a-
pi s dhyasiddhir bhavat ti ya  pak as tatsiddhini-
v ra ya s dhanado  ukt  iti | y vat*

7 tad eva  vipratipattinir sa  | pram bh sopade a-
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sya prayojanam ity ukta  bhavati | tat*pradar anam 
ev ta iti | yasm d y nat dibhi  s dhyasiddhir na bha-
vati | tasm t te  dy nat d n  pradar a

B 243b

1 na  | yuktam uttaram ucyate | tad bh s bhidh na  
ny nat dy bh s bhidh na  j ti v iti | tad bh s bhi-
dh na  j ti v antarbhavat ti | dar ayati | uttarar pa-
ka  | d a bh sam ity artha  | {ta}‹ka›sm t tat*pra-above l. 1

dar ana  yukta

2 uttaram ha | yasm d ebhir ity di | kasm n ny ta-
nat dy bh sapradar anam uttarado a ity ha | na hy 
anenety di | pr ptyapr pt v ani oktir iti | pr pt(i)sa-
hit  apr pti  | pr ptyapr pti  | tasy  sa

3 ty  hetor ani okti  | k latraye pi v ni okt(i)  | ka-
sya hetor i$ti varttate | tatra pr ptyapr pt v ani-

oktir hetor ity etat* pr ptyapr ptisam y  lak a am* | 
e am ahetusam y

4  | pr ptyapr ptyahetv khye iti lak yanirde a  sod -
hara e he¦$t v iti prayogasya parip r at  s -
cayati | avi i a  s dhyena pr pnot ti | hetur api s -
dhya  pr pnot ti |

5 katha  yathoty ha pr ptasarit0s garaj l di e avad 
iti | pr pte ca $ ta sarit0s garajale ceti karmmadh -
raya  | tayor yath ’vi e a  | tadvat0 | na c siddhena 
pr ptir iti p rvam abhyupe

6 tya pr ptim avi e okty  hetv bh sa ukta  | sa prati 
tu pr ptir eva n st ti dar ayati | s dhya hy aparini pa-
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nna  tasya katham* hetun  ni pannena pr ptir bhavi-
yati | atha pr ptiprasiddhyartha  parini panna

7 s dhyam i yate | eva  sati kasy (ya)  hetur hetur hi 
s dhyas dhan ye{k a} yate | tac cet siddha  kasy -
ya  hetur iti | {bhe}hetvabh va  prasakta  | ath pr -
pnoti hetu  | s dhya  s dhayat ti sambadhyate |

B 244a

1 apr ptair avi i atv d iti | yath  c k u atv daya  | s -
dhyam apr pt m ahetava  | tath yam api | na hetur iti 
| evam api hetvabh va eva | asati s (dhy)e kasy ya  
hetur iti | naiva kasyacity artha  | s dhy

2 pek ay  hy asya hetutvam asati s dhye tan na yujya-
te | atha pa c d eva s dhy t* hetur eva  siddhe s -
dhye kasy ya  hetur bhavati | hetuhetumat*bh vo na 
sidhyat ti hetuny natvar pike iti | hetuny natva

3 codan bh se ity artha  | abhidh ne ’bhidheyop c -
r t0 | kasm t* puna$r hetuny natvacodane eva na 
bhavata ity ha | any yena sarvahetvapav d d iti | 
atra hi hetus m nya  g h tv

4 ayuktat  codayati | na prayatn na tar yakam eva 
vi e am ata  sarvahe$t n m apav da  k to bhavati | 
k  hy atra yuktir ity di | arthasya yatraikar pya  tat* 
praty yakatva  c bhidh nasya hetu

5 lak a a  tena yukten py ahetun  bhavitavyam iti | 
n sty atra k cit* yu¦$ktir ity artha  | atra hi dvi-
vidha  s dhyam utp dya  jñ pya  v  sy t0 | tatro-
tp dya  buddhi  jñ pyam anityatva  | hetur apy 
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abhidh nam a

6 rtho v  | tatrotp dya  cet* s dhyam adhik tyocyate | 
katham apr ptis dharmmy n na hetur bhavi yati | na 
hy apr ptir ahet v eva varttate | kin tarhi het v api 
tath  r p dayo na ca buddhi  pr pnuvanti | atha ca 
ta

7 sy  janak  apr ptipak asam ray c ca na pr pya  
s dhayat ty ukta  bhavati | tath  pr k* s dhy di | 
p rva  hetu  pa c t* s dhy  buddhir i yate | tatra 
yad uktam asati s dhye kasy ya  hetur iti | tad ayu-
kta  tath

B 244b

1 hy asaty eva s dhye hetun rtho na hy utpanne nitya-
tv {ni}‹di›ni caye hetun  ki cit0 prayojana  | et vat above l. 1

tu sy t* | anutpanne hetur iti vyapade o na sy t* | anu-
tpanne putre pit vyapade avat0 | na cait vat  as dha

2 katva  yukta  | na hi vyapade e pratibaddha  k -
(r)yotp da  | ki  tarhi s marthye tac c st ti n yan na 
hetu  | na kevalam ayukty  sarvo hetvapav dado a  | 
ki tarhi svagh titvado a  ca sva  gh tayitu  lam 
asyeti svagh

3 t  svasya v  gh ta  svagh ta  | so sy (s)t ti svagh t  | 
tadbh va  svagh titva  | $ sa eva do a  | kasm d 
aya  ca do a ity ha | prati edhe tulyatv d iti | yady 
etat* d a a  d yapr pya d ayati d ye

4 vi i a  pr pnot ty di | sarva  v cya  | tath  ya-
dy etat* d a am* pr g d y $d asati d ye kasyaitat* 
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d a am ity di sarvam atr pi v cya  | evam ity 
ana taroktena prakara ena | buddhau s dhy y

5 m iti | anityatvavi i a abd la ban  buddhi  s dhya-
tvena yad pek yate | ta$d  vacan tmakasya heto  | 
prati edh d anyasya v nirde d dhetuny n bh sat  | 
arthe het v asiddh bhe iti | ya¦

6 d  tv artho hetur buddhir eva ca s dhy  tad  vacana-
sy prati edho hetusth ne prayog (t)* | arthe tu het v 
asiddh bh sat  yo hi pratijñ rthasya dharmmo na 
bhavaty a{va}s v asiddho na ca buddhi  pratijñ -
rtha  | ki  tarhy a

7 nityatvavi i a  abda  | tasya c ya  dharmmo bha-
vaty eveti | n siddhat  | ath pi sy t0 pr ptyabh v t0 
pr k* s dhy t* | hetuvyapade bh v c c siddhatai-
vety ata ha | sarvadharmm m ity di | hetu

B 245a

1 dvayen p ti vacan tmaken rth tmakena v  | anity -
tv d v arthe jñ pye s dhye | atr pi ny nat siddh -
bh sate | yath krama  | vacanasya prayog d artha-
sya ca siddhatv t0 | tayor ak ryak ra abh v d iti na 
hi

2 s dhyas dhanayor janyajanakabh va  | ki  tarhi jñ -
pyajñ pakabh va  | sa c pr ptayor api d a  | yath  
jalabal kayor bhinn bhinnak layo  ca traiyadhvika-
tv t* | anum nasyety ayuktir e  | nity khyeti ni

3 tyasam  anitya{nva?}tv (nv)ay t0 nityatv aktir ity 
anityatv nvay d eva heto$r nityatv sa jananam ity 



58 PS  6 – Diplomatic Edition 245a3–245b2

artha  | tasya nityam anityatay  yoga  pr pta  | na 
kasy cid avasth y  n nitya  | sy d ity artha  | 
kasm

4 d ity ha | aja asvabh vatv d ity di | na hi dha-
rmm  svabh va  ja ayati | yath  $ d hakatvam 
agni  | ata  ca nitya eveti | na hy anitye abde sa-
rvak laman nityatvena yoga  sa bhavat ti abdasya 
nityatva  pratijñ

5 ta  bhavati | tata  ca svavacanavirodha  | pratijñ -
do bh veti svavacanaviro$dh bh s  | kasm d ity 
ha | anityat dhy rop d iti | yasm d vyatirikt m ani-

tyat m adhy ropayati para  | nanv asty ev ¦

6 nityat  yatr ya  bh vapratyaya  | tat* kim anityat -
dhy rop d ity ucyata ity ha | na hi nityatety di | yadi 
n sti katham anitya ity ha | sa evety di | yady arth -
ntaram anityatva  n sti kim anena bh vapratyaye

7 nocyata ity ha | s  cety di | yath  sa eva bh va  sva-
bh vani patt v apek itavy p ra  | k rya ity ucyate | 
s  ca tasy vasth  bh vapratyayenocyate | tath  a-
bdasy pi yathokt vasth  bh vapratyayenocya

B 245b

1 te | iti | pr g ukter ity di | ukte  p rvva  {t}‹h›etva-above l. 1

bh vena s dhy bh va  prasajyate yena tad anukta-
sama  n ma j tyuttara  | pr g ucc ra d iti | y vat* 
prayatn na tar yakatv d iti vacana  nocc rayati | 
t vad dhetur n sti

2 tata  ca n nitya  abda  sy d iti | ropya vaktur va-
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caneneti vaktu  prayatn na tar yakatv d ity { }a-
mun  vacanena abde ’nityatv num nam adhy ropya 
pr g ucc ra t tasy bh va  prasa jayat{e |}o si-
ddh bh sa  | kasm

3 d ity ha | arthena h ty di | p rvam iti sv rth nu-
m nak le | tadabh v d ity a$rth bh v t0 | atha v  
n bha  pr g ukte  | s dhana  prat ti | yadi het -

cc ra t* pr k* s dhanam adhy ropya hetuvacan

4 bh va  codayati | eva  hetuny n bh sa  kasm d 
ity di | s dhanak le h $ty di | yasm t s dhanak la 
eva hetum anucc rayato hetuny na  s dhana  bha-
vati | tasm t s dhanak l d anyad  hetva

5 bh v t0 | na ny na  s dhana  yukta  sy d etad 
dhetuvacan t* pr g ev ya  s dhaya$ty ata ha | na 
c yam ity di | samast rthasya cety di | samasta  | tri-
r po hetur artho yasya tat0 samast rtha  | atrir pa

6 li g khy na  vacana  | tasy bh va  codayat  a-
vi e e od hara anirde advayasy py abh va  cedito 
bhavat ty ud hara any nat bh sat pi veditavy  | 
pr g utpatter ahetutv d iti p rvvam utp d

7 c chabdasya prayatn na tar yakatva  | n st ty asy -
hetutva  | codayata idam uttaram asiddhabh k0 | vi-
par tabh k ca bhavati | yata  prayatn na tar yaka-
tvam asiddha  | aprayatn nantar yakatva  ca tadvi-
par ta  bhajati co

B 246a

1 dayat ty artha  | tata  ca prayatn na tar yakatvasy -
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bh va  prasa jayati | tat*vipar tasy prayatn na ta-
r yakatvasya siddhatv d anityavipar tasya nityatva-
sya ca bh va  | etad eva vibhajann ha | pr g utpa-
tter na abda

2 prayatn na tar yaka ity di | etat tu dvedhety asya 
matam ity anena sambandha  | dvividhatvam asi-
ddh bh satv t* | anaik ntik bh satv c ca | kasm t* 
punar dvividham ity ha | dvay dhy ropata  | pr g 
utpatte  s

3 dhan dhy ropato prayatn na tar k{ }atv dhy ropa-
ta  ca tatra p rvasm d a$dhy rop d asiddh bh sam 
mata m itarasm d anaik ntik bh sam arth patty  
nityatvasam (r)op t* | kasm t* punar asiddh

4 bh sam ity ha | utpanno h ty ha | tatraitat* sy d u-
tpann{ }asy pi prayatn $na tar yakatva  | n st ty 
ata ha | asti ca tat* | tadety utpanne abde | {.}apraya-
tn na tar yakatv t tv ity di | praya

5 tn natar yakatv d anitya{tva} iti | bruvat  | arth d i-
dam ukta  bhavati | a$prayatn na tar yakatv t0 ni-
tya ity ato vidyud din nek nta ity evam anaik -
ntikabh sa  | k ryatv nyasatvale

6 enety di k ryatva  | k takatva  | tasy nyatvale o 
bhedale a  | tat*par mar ena hetun  s dhyasy si-
ddhir yena vacanena dar yate | tat0 k ryasama  | ya-
di gha o nyena k takatveneti | m dda as tr di

7 nibandhanena | kim atra abdasyeti | na hi tat*k ta-
katva  abdasy sti yatas tadvad anitya  sy t0 | tad -
{bh }siddh bh sam iti | gha ak takatvasya abde si-
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ddhatv t* | gha di v anitye v asad iti | gha di v ani

B 246b

1 tye v evety avadh ra a  | dra avya  | uttaratra ni-
tye v apy asad ity abhidh n t* | viruddh bh s m iti | 
abdasya yat* k takatva  tasya vipak a eva bh v t0 | 

athai{da}tad eveti abdak takatva  d tado bh -
sa  v  ku

2 ta  s dharmmyenopan tatv t0 | s dharmye opan te 
gha e k takatva  n sty ata  | s dhanavikalad t -
bh sa  | ki  puna  k ra a  vi e a  g h tv nu-
m na  kriyata ity ha | tasyety di vi e o hy artham 
artha  |

3 prati niyata  | tato yady as v anumit d up d yeta | na 
s m nyam* | anu$m n bh va eva sy t* | sarvvahe-
tvabh v patter asti c num nam ato na vi e a  | pari-
g hyate | nidar itavivak bhy

4 m ity di | nidar ita  ca nidar itavipak a  ca nidar ita-
vipak au | avayava$svar p m api hy eka e o d o 
ya luk v iti yadvat0 | t bhy  s dharmmye a 
sis dhayi at rthavipar t rtho yena

5 vacanena s dhyate pradar yate tat0 s dharmmyasa-
ma  | s dhana abdo bh v di¦$s dhano pi d a  | ity 
atas tadvyavacched y ha | kara a  k raka  k tveti | 
tad yathety ud hara apramadana  | anitya

6 abda  prayatn na tar yakatv d k avaidharmye a 
prayoge k te j tiv cy ha | yadi nidar itavipak as -
dharmy t0 | prayatn na tar yakatv d anitya  abda  
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| nidar it k r s dharmmy d am

7 rttatv nityo bhavi yati | tath  gha as dharmye a k te 
prayoge j tiv dy ha | yadi nidar itagha as dha-
rmmy t0 | prayatn na tar yakatv d anitya  | abda  | 
nidar itavivak k as dharmmy d a

B 247a

1 m rttatv n nitya {c }ity etat* s dharmyasama  | p -
rvavadd tadvaye gha avaidharmye a yojyam iti | 
yath  s dharmyasama  d tadvaye k as dha-
rmmye a yojita  tatheda{ }m api gha avaidha-
rmmye a yojya  | tad yath nitya

2  abda  prayatn nantar yakatv t* gha as dha-
rmmye a k te | para ha | yadi nidar itagha a-
s dharmmy t* prayatn nantar yakatv d anitya  a-
bda  nidar itagha avaidharmmy t* | am rttatv t* ni-
tya iti | ta(th) nitya

3  prayatn nantar yakatv d k { }avaidharmye a k -
te nidar itavipak agha$ avaidharmmy d am rtta-
tv n nityo bhavi yat ti | ki  puna  k ra a  s dh -
ra naik ntik bh sam ha | na hi p rvapak a ity

4 di yasm n na yathottarapak e am rttatva  s dha-
rmmya  vaidharmmyan v naik ntikam* $ | tath  p -
rvapak e prayatn na tar yakatvam ata  | s my bh -
v t* s dh ra naik ntik bh sam etat* | viruddh -
vyabhi¦

5 c rivad iti | viruddh vyabhic ry bh sam ity artha  | 
viruddh vyabhic ¦$rivad iti | viruddh vyabhic rya-
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bh sam ity artha  | viruddh vyabhic ri  tulya  
varttata iti k tv  | na tu viruddh vyabhi

6 c ry am rttatvasy naik ntikatv n na prayatn na -
tar yakatvasya | ananvay d ity avy pter ity artha  | 
kasm t* punar ananvaya ity ha | dvividhe pi hy anai-
k ntik bh sa ity di | d tavacanena hy anvaya-
vya

7 tirekalak a  vy ptir padar yate | anyath  hetvagra-
ho na sy t* | na ca s dharmmyasame vaidharmmya-
same v nvayavyatirek v upadar itau | yath  cettara-
pak e tath  p rvapak e pi | tato mama d nto

B 247b

1 du a  | tath  tav p ti codayato d t bh sacoda-
n pi yujyate | vipar t nvayatv c ca d t bh soktir 
ap ti prak tena sambandha  | katha  punar vipar t -
nvayatva  sa bh vyata ity ha | s dhyad

2 ntasa kar d iti | sa kara a  sa kara  s dhya-
sya s dharmyad nenaikara a  | yath  gha as tath  
abda iti | vaidharmmye pi hi na yath k a  | tath  
abda ity k as dharmyaprati edhena gha as dha-

rmmye

3 m eva samarthyate | pr ye a h ty din  sa karasva-
r pa  dar ayati | upana$ya  sa karam ity artha  | 
yady evam upanaya  kurvanti | tata  kim ity ha | ta-
traitasminn ity di | sy d etad anvayasya vaipa

4 r tye yath  gha as tath  abdo na yath k a  tath  
abda ity evam upana¦$yo na akyata eva karttu  
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tasm d upanaya  karttum icchat  na viparyaye -
nvaya  karttavya  | tata  kutas tasya sa bhava i

5 ty ha | evam api h ty di | yasm d evam api k te ta-
thety upasa h ¦$ro na tatheti v  yujyata eva | ka-
tha  nityam am rttam k a  tath  ca abda  | ta-
th  m rtto anityo gha o d o na ca tath

6 abda iti | eva  viparye pi k te nvaye tathety upa-
sa h ro yujyata iti eva | katha  punar e a do a  | 
p rvapak e akyate p dayitu  | yatas tad bh sat  
bhavat ty ha | tulyatv d yath

7 cety di | tulyatv t* p rvvottarapak ayor yathottarapa-
k e vipar t nvaya  | tath  p rvvapak e p ti | eva  vi-
par t nvayatvena samat y  prasa g t(*) vipar t -
nvayatva  codayato d t

B 248a

1 bh sacodan py upapann  | etad eva sphu kurvvann 
ha | nidar itam trasya h ty di | laukikair hi y -

vat*m tra  nidar ita  gha di t vanm tra  d -
tatvene yate | atas t vanm trasya d tatve p rvo

2 ttarapak ayos tulyo vipar t nvaya  | kasm d ity ha | 
yath  h ty di | yasm t* p rvapak e | yath  gha o dha-
rmmadvayena s dhyas dhanalak a ena sa yuktas 
tathottarapak e py k a  dharmmadvayen m rtta

3 tvanityatvalak a ena sahabh va  ca s dhyas dhana-
yor d ntena pradar ya$te | sa ca vipar t nvaye pi 
akyata eva nidar ite gha dau pradar itum0 tad upa-

padyate | d nt bh sacodane¦
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4 ty abhipr ya  | nanu ca yath  j tiv din  prayogena 
hetor avin $bh vitva  nopadar ita  | tath  p rva-
pak av din pi | tato laukika  prayoga  prati d a-
atvam ev nayor yukta  tu

5 lyaparyavasth n t0 tat0 kim iti d a bh satvam ity 
ata ha | eta$c cety di | etat* dar ayati | satyam etat* | 
yath  vadasi tath py aik ntike het v anaik ntikena 
pratyavasth na

6 m ayuktam ity et vataivottar bh satvam asya dvaya-
syoktam iti | tad tmyam aik ntikatvasvabh vatva  
tato bhedena vaipar tyen naik ntikatvenety artha  | 
tena hetun  vyabhic rinibha  dvayam ukta

7 na tu prayogo p rvvatra hetur aik ntika  k ta iti | 
naik ntikatvena pradar ita ity artha  | laukikaprayo-
g nuv tty  h ti | laukikaprayog nurodhena | yato lau-
kika eva prayo

B 248b

1 yoge tayor avak a  | na tv asmad ye prayoge | tatrai-
k tikasya dar itatv t0 | kim abhisandh y naik bh -
sam etad ukta m ity ha | heto  prayatn na tar -
yakasyety di | kena hetunety ha | vaipa

2 r tyene{ty ha}ti | vaipar tyam api | aik ntikasy nai-
k ntikatva  | etena t d tmyabhedenetasy rthopa-
dar ita  | tath  hi prayujyam na iti | yath sm ka  
prayoga  | tath  prayoge kriyam e i

3 ty artha  | s dharmyasam d n ti | di abdena vaidha-
rmmyavikalpa‹vi› e a$sam d ni | g hyante | asa - above l. 1
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baddh ny eveti | tat*samutth nasy sa bhav t0 | s -
dharmye pi vi e oktir iti lak a a  s

4 dharmmye a vi e oktir api | j tir na kevala  | pr -
ptyapr ptisam d ¦$n ty api abdasy rtha  | vikalpa-
samam iti lak ya  p rvavat* gha as dharmme ni-
tyatve k ta iti | pratijñ te | tad ya

5 th nitya  abda  prayatn na tar yakatv t0 gha avad 
iti | j tiv dy $ha | saty etasmi( s dharmmye gha a 
eva p kya  | c k u a  ca tena gha a eva c k u atv t0 | 
p kyatv c ca | anityo bhavi yati

6 na abda  abda ev c k u o p kya  | r va a  ca na 
gha as tena abda ev c k u atv ditv n nityo bhavi-
yati | na gha a iti | yat* s dhyam anityatva  tadvipa-

ryaye nityatvakalpana  vikalpana

7 ma  | ud hara d anyatr p ti | ud hara a  gha a  | 
tasm d anyatr pi | ar v dau jal dau ca k takatva-
s mye pi | yath  gr hy p hyatvavi e o d a  | tath  
abdagha ayor api k takatvas

B 249a

1 dharmye saty api nity nityatvavi e au bhavi yati | 
vyabhic rivi e e e{pi}ti | ap katveneti | tad dhi gha-

c chabdasya vi e a  ca bhavati | vyabhic ri c ni-
ty d anyatr pi bh v t0 | as m nyena veti | as

2 dh ra ena r va atv din  nity akte  | tad cateti | u-
bhayatra sambandhan ya  | etad ukta  bhavaty ap -
kyatv din  vi e e a | r va atv din  v s dh ra a-
dharmme a nityatv sa ja{na}n t ta{ta}d bh sateti
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3 svapak siddhivad ity di | p rvapak e pi s dh ra -
s dh ra naik $ntikadharmmat m adhy ropya pra-
tyavati hate yath  mama vyabhic ris dh ra s dh -
ra adharmm bhy  nityatvasiddhir n sti

4 eva  bhavato p ti | eva  svapak asiddhivat0 | para-
tr siddhidar an t0 | d a$ a  caitat0 sy t* | s dha-
na  v  | svapak asyety adhy h rya  | s dhane viru-
ddh naik ntik bh sam iti | yady ap kyatv di sva

5 pak asiddhyartham eva prayu kte | tato viruddha-
vyabhic ry bh sam atulyaba$latv t0 | anyath p ty di 
| yathaiva hi na dravyam* | na karmma abda  | 
ac k u atve sati | pratyak atv d iti | ac k u atva

6 sahitasyaiva pratyak atvasya hetutvam eva  p kya-
tv disahitasyaiva prayatn na tar yakatvasya hetu-
tva  | na kevalasya pratyak atvavad eva vyabhic -
ritv d ity eva  yadi p kyatv disahitasya hetutvam 
ha

7 tad nen pi prak re naik ntik bh sa  | ki  k ra-
am ity ha | kevala  h ty di | pratyak atv c k u-
atvayor hi na kevalayor hetutva  sahitayor eva he-

tutva  prayatn na tar yakatvasya tu

B 249b

1 kevalasy pi hetutvam iti samud y rtha  | ekatvapra-
sa g d avi e ak d iti | lak a a  | s dhyad ta-
dharmmi or anityatv din  s dharmme a ekatvapra-
sa g d dheto  | dharmm ntarair api yad ekatva  | 
karo
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2 ti tad avi e ak t0 | atra s tre noktam anena sah sy -
vi e a ity ata  | kasya kena sah vi e a iti na jñ yate | 
ity atas tatparijñ n y ha | s dharmmyanirdar itasya 
prak tatv d ity di | vikalpa

3 same hi s dharmmye pi vi e oktir iti vacan t0 | s -
dharmmyanirdar ana  $ prak ta  | yata  prayatn -
na tar yakatva  abdasya s dharmmyanidar itenai-
va gha din  s dharmmyan n nyena | tath pi na jñ

4 yata eva kena saha kasyaikatvaprasa ga ity ata ha | 
pratiyogya ra¦$va d ity di | s dhy d anyas t vad 
iha pratiyogitvena na akyate pratyetu  tasy ru-
tatv t* | s dhyasya ca prak ta¦

5 tv t* praty sannatvam atas tasyeti gamyate | avi e a-
prasa janam ity ane$k rthatv t0 karoter iha prasa -
janam artho vijñeya iti dar ayati | tad eva  s dhya-
dharmmi a  s dharmmyad ntenaikatva

6 prasa g t0 | avi e aprasa janam avi e asamam ity 
ukta  bhavati | kasya kena sah vi e a iti | ki  gha e-
naiva abdasy vi e a  | hosvid anyen pi gha din  | 
atha v  ki  gha adharmme ai

7 kena | abdasy vi e a  | uta sarvair gha adharmmair 
ity ata ha | avi e itatv t0 | sarvvasya sarve eti | na hy 
atra kiñcid vi e a am up tta  tasm t sarvasya va-
stuna  sarvvair ddharmmai  parasparam avi¦

B 250a

1 e o veditavya  | yadi gha as dharmmyadar an d a-
nyo py avi e a  kriyata ity anena tanmata (pr)asa -
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gan dar ayati | yadva en vi e a  | prasajyate | sarve 
gha adharmm  ity din  tad avi e aprasa jana  | 
sarvasya

2 parasparas dharmmy d iti | prameyatv dik t0 | sarva-
sya jagata ekatvaprasa go vi e atvaprasa ga ity e-
tad avi e asama  | n tibhinnam iti | vikalpasame hi | 
s k d vi e adar anam iha tv avi e aprasa gamu-
khe

3 neti | prayogam tra  bhidyate n rtha  | tasm n n ti-
bhinnam atas tadvav ev nai$k ntik bh sam ana-
tya ta{ }bh vitv d iti | prayatn na tar yakatvam a-
nityatva  cobhayam atya tabh vitvam eva tath  hi 
prayatn

4 nantar yatva  bh vitva  prayatn nantar yakatva  | 
tac c natya tabh vitvam eva pr $k* prayann d a-
bh v t* | anityatvam apy anyanatya tabh vitvam eva 
| tata  s dhyas dhanayor abhed t* | pratijñ rthaika-
de o he

5 tur ity asiddhat  | etac c siddh bh sa  ki  k ra am 
ity ha | pr gutpattyabh $vasyety di | pr g utpatter 
abh vo yasya tat* pr gutpatty bh va  | ki  punas ta-
t0 | prak tatv t* | prayatn na tar yakatva  | ta

6 sya hi prayatn t* pr g utpattyabh va iti prasiddham 
etat* | tasya s dhyasvabh vat  sam ropya s dhyas -
dhanayor avi e aprasa jan d asiddh bh sam etat* | 
pr gutpattyabh vasya ca s dhyat sam rope a s

7 dhyadharmmy t0 bheda  dar ayati | s dhyadharmmo 
hy anityatva  | p rv vasth vi e aprabh vita  | pra-
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yatn na tar yakatva  tu prayatn na taram utpattir 
abhivyaktir v  jñ nalak a  dharmm ntaram eva | na 
c tra tat s dhyam*

B 250b

1 siddhatv t0 ki  tarhi tena siddhen nityatva  | pra-
dhva s bh vapary ya  | avasth vi e tmaka  | yad 
ha siddhena h ty di | anityavad anyadharmmas -

dhakam ap ti | prayatn na tar yakatva  | s dha{.}ya-
ti | anitye dar a

2 n t tath  p kyatv dikam api s dhyavi e aviruddha  
dharmm ntara  | tadvati gha dau dar an t0 | tata  
ca s dhyetaradharmmayo  s dhanatven vi e d avi-
i a  | etac cety di | s dhyasya dharmmasya b -

dhaka  | s dhyab dhaka

3  | viruddho dharmmas tasya s dhaka  s dhyab -
dhakas dhaka  | tadbh va  s dhya{ka}b dhaka$s -
dhakatva  | iha tu taccodane s dhyab dhakas dha-
katva abdo dra avya  | viruddhahetucodakatvena 
viruddh bh sam ity artha  | ki

4 k ra am ity ha | p ky di v anek nt d iti | na hi ya-
th nityatve s dhye pra$yatn na tar yakatvasyaik -
ntikatva  | tath  p k di u tasm d viruddh bh sam 
etat0 | ha ceti | ana taroktam artha  lo¦

5 kena sa g h ti | s dhyab dhakadharmme pi tulya-
tva  n vi e ak c codaneti $ e a  | s dhyab dhake 
dharmme tulyatven vi e a  karoti prasa jayati | he-
tor y  codan  | yath sya hetor i e dha
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6 rmme s dhakatva  tath  s dhyab dhake pi | itye-
va prak r  | s  hetor do e viruddh bh s vi e asam  
j tir bhavati | na kevala  s dhyahetvavi e t0 ki  
tarhy a(n)en pi prak re eti dyotan y pi

7 abda  | do bh ve pi tu heto  s  codan  d a a  
bhavat ty e a lok rtha  ki  punar et ni s dha-
rmmyavaidharmmyavikalpavi e asam ny uttar bh -
s ny eva sarvatra bhavanti | uta kvacid uttar y ap ti

B 251a

1 ata ha | uttar i syur ity di | aik ntikavati p rva-
pak e yady aik ntikair ebhi  | pratyavasth na  sy t0 
| tadait ni d a ny eva bhaveyu  | tulyapratyava-
sth n n na tad bh s ni | prak r tare py utta

2 r y eva syur iti | dar ayann ha | p rvapak e c -
naik ntikavat ty di | anaik ntikavati v  p rvapak e 
yadi yathopavar itena vyabhic ri  s dharmmyasa-
m din  pratyavasth na  sy t0 | evam apy et ny u

3 ttar y eva syu  | etad eva dar ayati | tato d a { }a-
dv re ety din  | ta$tra s dharmmyavaidharmmya-
samayor anaik ntikavati p rvvapak e aik ntikenai-
va pratyavasth n t* d a adv re nai

4 k ntikacodan t0 | aik ntikavati | aik ntikena pratya-
vasth n t0 | $ s dhanadv re a viruddh naik tika-
codan t0 | vikalpasame tu s dh ra s dh ra nai-
k ntikavati | p rvapa

5 k e s dh ra s dh ra bhy m* pratyavasth n t* | d -
a adv re a s dh $ra s dh ra naik ntikacodan -
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t* | aik ntikavati naikantikena pratyavasth n t* s dh -
ra adv re a viru

6 ddh naik ntikacaudan t0 | evam avi e asame pra-
(th)ame | t t ye tv aik ntikavati | aik ntikena pratya-
vasth n t* | d a adv re a | s dhyab dhakacodan t0 | 
et ni d a ny eva bhaveyu  | ya

7 di d a  na b dhata iti | s dhyab dhakacodan y m 
apav dam ha | d am pram aprasiddha  | kva ya-
th d ab dhakam ity ha | tad yathety di | pratijñ -
do d eveti | yadi rotravijñ naprasiddha  abda

B 251b

1 svalak a a  n st ti pratij n te | tad  pratyak apra-
siddhena b dhan t* pratijñ y  na sidhyati | atha r -
va a abd bhidheya  abdo na bhavat ti | evam api 
prat tiprasiddhena | yatra tarh ty di | a up rvvako 
dvya

2 uka  sth latv t* gha avad iti k te | yath ya  hetu  | 
a up rvakatva  s dhayati | eva  sth l up rva-
katvam ap ti | sth latar pek ay  yad a u ta sth l u 
tath  ca param n  sth latvam api sidhyati | na 
c tra kenaci

3 t* pram ena param n  sth latva  s dhyam -
na  b dhyate | tatra katamad uttara$m ity ha | 
ab dhane viruddhatvam iti | ki  k ra am ity ha | 
s dhyab dhakab dhan d iti | katha  puna  sth la-
tvasya sth la

4 tv a up rvvakatvena vy pti  | y vat  n tra ka cit* 
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pratibandho sti | tata$  ca sth la  ca sy t* | asth -
l up rvvaka  ceti | kuto viruddhatva  | yath  viru-
ddhatva  tathocyate | k ra asam nade am a

5 vayavidravyam iti samay t0 | y vantam k ade am 
avayava  dravya  $ pr pnoti | t vantam ev vaya-
vidravyam api tato dvya ukasya sth latvam icchat  
tad ra bhakasy o  sth latvam e a

6 vyam* | na v  dvya ukasy pi tena sam nade atv t0 | 
bhinnade atve v  n us tadavayava  sy t0 | tasm t0 
dvya ukasya sth la{ka}tvam abhyupagacchat va-
ya  tadavayavasy py abhyupagantavyam iti viru-

ddha  |

7 upalabdhisamam iti | lak ya  | e a  lak a a  | a-
nyen pi hetuneti | api abdo vadh ra rtha  | an{ai}e-
{vaiva}naiva hetunety artha  | yadi vidyud d v anya-
to nityatvasiddhi  | tat* kim y ta  pra

B 252a

1 yatn na tar yakatvasya yena tad anityahetur na bha-
vat ty ha | na hi tat tasyety di | hetu  k ra a  | 
hetu abdadar an t0 | k rako dharmmajñ pake hetau 
sam ropya yad yena vin pi bhavati | na tat tasya 
hetu  | tad ya

2 th  jalam analasya bhavati | ca prayatn na tar ya-
katvena vin nityatvam iti | hetuhetumat0bh vavyava-
h raprati edh ya k ra aviruddham ha | n yam ani-
tyatve hetur avy pakatv d iti | yo yasya vy pako

3 na bhavati | na sa tasya hetu  | tad yath  caityasya 
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svapana  | avy pakañ ca pra¦$yatn na tar yaka-
tvam anityatvasya vy pak bh vapratir paka  | s -
dhy nek ntam ropyety di | s dhyasya yo ne

4 k nto vyabhic ra  | ta  hetau prayatn na ta{ya}-
r yakatve sa m ro¦$pya hetuvyabhic ritvacodan t0 | 
tat*pratir pat  | anaik ntik bh sat{ai}ety artha  | 
k rake het v ity din nya

5  k rakadharmme (n)yo jñ pakadharmma  | tato na 
hetuvyapade am tras my $t* | k rakadharmmo jñ -
pake bhavat ti dar ayan* | p rvasya heto  | anek -
nta  dh m dibhi  s cayati | tath  hi dh m ¦

6 dibhir vin py anal dayo bhavanti | atha ca te te  
hetava  | dvit ye py asiddhat  hetor udbh vayann 
ha | avy pitvenety di | heto  prayatn nantar yaka-

tvasy vy pitvena ya  sapak aikade

7 e | abh vas ta  s dhyadharmmi i | abde vikalpa-
yato siddh bh sa  | nanu c sty eva s dhye vidyud v 
abh va  prayatn na tar yakatvasya tat* kim ucyate | 
vikalpayat ty ata ha | dhvanisthena na hi sarvam* s

B 252b

1 dhyata iti | yasm n na abd nugatena prayatn na ta-
r yakatvena | sarve vidyud dayo nityatvena s dhya -
ta ity artha  | ki  puna  k ra am asiddh bha  na 
puna  | d a am eveti | ata ha s dhya eva hy abh v

2 d asiddha  | sy d iti | sy d etat tatr pi n st ty ata ha | 
na ca abde sa hetur n st ti | sa ay khyeti j ter n -
manirde a  | arthabhedenety di | lak a a  | artha  
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punar dvividha  pratijñ rtho hetvartha  ca tasya

3 bhedo vivak it d arth d arth ntaratva  | tena hetor 
y  sa ayacodan  $ sa ayodbh vann  | s  sa a-
yasam  j ti  | yatra pratijñ rthakalpanayeti | viva-
k { }it t0 pratijñ rth d aparapratijñ na

4 kalpanay  | hetvarthakalpanay  veti vivak it d dhe-
tvarth d anyahe$tvarthakalpay  | prayatn na tara  
vyaktyutpattidar an t0 | sa aya iti | utp d rtha  
kalp{i}ayitv  d ayati | prayatn na

5 tara  hi vyaktir api d yate | yath  m lodak d n  | 
utpattir api gha$ d n  | tat0 kim aya  m lo-
dak divat0 vyajyate | uta gha divad utpadyata ity 
anek ta  | ato ’yuktam ity di |

6 yata eva  sa aya  | tasm d ayuktam etasm t* pra-
yatn na tar yakatv d dhetor utpanna  abda iti v -
ky rtha  | s dhy rope tv anek ntanibham iti | s -
dhyasy nityatvasyotp dyatven dhy ro¦

7 pyanaik ntik bh sam ity artha  | tatra cety utp dye | 
kasm t* sa a iha | tath  h ty di | kasm d anaik -
ntik bh sam ity ha | vin itvasya s dhyatv d iti | 
vya gye v api ca vin itvam a

B 253a

1 st ti | vin itve s dhye m lodak dibhir anek tika-
tva  n st ti dar ayati | adhy ropa iti varttata iti | 
s dhy ropa ity atroktam adhy ropagraha a  | ih py 
anuvarttate | yadi hetum adhy ro
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2 pyety di | prayatn na taropalabdhilak a ai het v 
ukte yadi prayatn na tarotpattim adhy ropya d a-
yati | prayatn na tar yakatv d iti kim ukta  bhavati 
prayatn na taram utpatter iti | s  cotpattir asm ka

3 m asiddheti | tato siddh bh sa  kasm d ity ha | pra-
yatn na taropalabdhi¦$r ity di | vipak e rth d ani-

oktir iti | lak a a  e a  lak ya  | p rvavat* k te 
s dhana ha | eva  bruvat  tvay rth d a

4 prayatn na tar yaka  nityam ity ukta  bhavati | 
tata  c nek to vidyud di$bhir iti | vyabhic ro nya-
s dhyatva iti | anityatv d anyan nityatva  | tatr -
prayatn na tar yakatvena | s dhye hetor vya

5 bhic ro na tv anitya(tve) prayatn nantar yakatven to 
nek ntik bh sa  $ kasm d ity ha | na hi hetur nitye 
py ast ti | atha ceti | prak r ntara  dar ayati | (a)tra 
tv adhy ropitasya niyamasya vya

6 bhic ras ta  hetau sam ropya codayato naik nti-
k bh sa  bhavat ti veditavya  || prasa gasamam iti 
lak ya  | e a  lak a a  | prasiddhe pi d te 
dvayor vv diprativ dinor yena hetur mm rgyate

7 gha a eva t vad anitya ity atra k{etu}o hetur ity etat* 
prasa gasama  | d t bh savatv etad iti | s -
dhy nvitatvena siddhasy i gha asya s dhyavaika-
lyacodan t* | ka  puna  k ryasam d asya vi e o

B 253b

1 y vat  tatr pi abdak ryatva  | gha e n st ti codan t* 
| d ntado bh satvayuktam evety ata ha | p rva  
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tv ity di | tatra hi abdak ryatva  gha e n st ti | he-
tvananvayena d tado obh satvam u

2 ktam* | iha tu s dhy nanvayena tad bh satvam iti vi-
e a  | etat* di m tram ity di | etad asm bhir di m -

tra  j ti padar ita  | hetuny nat dy bh s di | t -
s  ny nat dy bh satvenottar bh

3 satvajñ pan rtha  | anay  tu di ny sv apy ayukto-
ttaratva  | veditavya  | ny $nat dy bh satveneti | 
di abden siddhatv bh satv d n  graha a  | utka-

r pakar asam di v iti | atr py 

4 di abdena var y var yopapattipratid tapra-
kara sam d n  | katha  $ punar di m tre nya-
tr py ayukt rthat  akyate jñ tum ity ha | et  eva h -
ty di | m tragraha ena prayogavi

5 e d ev nantaprabhed  j yante na tv arthavi e d iti 
dar ayati | $ ata ev rthasy bhinn{ }atv t0 | akyate t -
su yathoktay  di  ny nat dy bh satven yuktotta-
rat  jñ tu  | ta

6 trotkar asam  | p rvavat* prayoge k te j tiv dy ha | 
yadi prayatn na tar yakatvas dharmy t0 | yath  gha-
o nityas tath  abdo pi k ma  gha avad eva abdo 

pi | m rtta  pr pnot ti | iya  s dhye

7 d tadharmmotkar a d utkar asam  | gha o v  
na r va o ta  abdo pi r va o m  bh d iti | e  s -
dhyasya dharmm ntar pakar a d apakar asam  va-
r an yo va ya  s dhya iti y vat0 | yath  a
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B 254a

1 bdo va ya  | tath  gha o p ti var yasam  yath  v  
gha o na var ya  | tath  abdo p ty avar yasam  
et  catasro py avi e asam y  vikalpasam y  
c tarbhavanti | yady anityopapatte  | prayatn na -
tar yakatv d a

2 nitya  abdopapatter am rttatv n nityo bhavi yat ti | 
upapattisam  | e pi nityas dharmye nityavaidha-
rmme a v nek ntikena pratyavasth n t* | s dha-
rmmyavaidharmmyasamayor a tarbhavati | prati-
d

3 tasam  yady anitye s dhye sti gha dir d ta ity 
anitya  | nitye pi s dhye $ asty k dir d nta ity 
am rttatv d k divan nityo bhavi yati | asy  vai-
dharmmyasam y m antarbh va  | ya

4 di gha avaidharmmye a pratyavasth na  karoti | 
ath k as dharmmye a ta$d  s dharmmyasam y  
| prakara asam  | tad yath  p rvavat* k te saty 
etasmin* pratyatn na tar yakatve | ida  prakara

5 am rabdham* | kin nityo ’nitya iti prayatn na -
tar yakatvasya vya gyo$tp dyayor nity nityayor 
dar an t* tasm t* prakara a  | n tivarttate | hetur ity 
e pi ki citm travi e a

6 bhinn  | sa ayasam y m a tarbh t  | evam anya-
tr py antarbh vo vijñeya  | nanu ca ny nat dayo bhi-
dheyadharmm  | tat* katha  j tyuttara  ny nat -
dy bh sam uktam ity ha | atra tu yad asm bhir ity -
di |
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7 anyath  h ti | yady upac ram ak tvocyetety artha  | 
yady evam ucyeta ko do a  | sy d ity ha | tath  ce-
ty di | sarvvopasa h re u samaprasa gata iti ya-
thaiveda  ta{.}va s dhana  mam pi

B 254b

1 tathaivedam uttaram ity eva  sarvvap rvottarapa-
k e u tulyatv p danata  | vipar t n tatve cety di | ca-
abda  samuccaye | tu abdo vadh ra e naiva bhedo 

tra lak yate | atha v  do atrayam eve

2 ma bhinnakramo vijñeya  | tatra vipar ta  | p rva-
p k ikaprayuktahetuvilak a a  | asatyam an ta  
yasy rtho na tath  yath  pratijñ yate | viruddho ya-
sy  sah navasth y  | tatra t vad vipar

3 tam ity di | di abden nyasy pi tat*prak rasya gra-
ha a  tatra ca$(tt )r m iti | s dharmmyasam -
d n  | anaik ntikena tu s dharmmy dineti | s dha-
rmmyavaidharmmyasamayor am

4 rtta(tv)ena vikalp vi e asamayor ap k c k u atv -
din  | aik $ntikasya tv ity din  | abheda  dar ayati | 
sah navasth {p }n d iti | na hy aik ntik naik nti-
kayo  sah

5 navasth nam asti | tath  hy aik ntike sa{pe}ty anek -
ntike nivarttate vi$kalpasame tv etad ayuktam iti | 
v davidhau hi p k ikatvasy naik ntikatvadar an yo-
kta  na vin  ni

6 tyatvena prayatn na tar yakatva  d a  | a{ni}gni-
neva dh ma ity anum n ya tad uktam* | na tu p k a-
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tv din  vin  na d a  vyajan nil di v anityatvam 
ato vipar tam etad iti | ta

7 d etad ayukta  | katham ayuktam ity ha | pare a h -
ty di | na p k atv din  | gha e anityatvam uktam iti 
sambandha  | kasm n nokta  | gha e anityatvasyo-
bhayasiddhatv t* | tatrety ap k atv

B 255a

1 dike nitya{tva}s dhane | eva  hy anek ntikatva  pa-
rapak a ukta  | bhavat ti pak e py ap k atv dida-
r an t0 | p rvatra vy pakatvam iti | na t vat* pare a 
p k atv din  anityatvam ukta  | saty m api c ta-
thoktau n naik ntika

2 tvam eva  dar ita  bhavati | ki  tarhi heto  s -
dhy vy pakatva  | na c vy pako na gam{e}ako 
yath  prayatn nantar yakatvam anityatve | na ca 
pare ety di v davidh v ukta  | r va atvañ ca 
abdasya prayatn na tar yakasy pi

3 sato d am ata  | prasaktam apy asm d a r va a-
tv num na  d as marthy  nivartta$te | na tu pra-
yatn na tar yakasy pi sato sya nityatva  d a yat 
s marthy d anityatv num na  nivartteta | ato vipa-
r tam eva ta

4 tad iti | eta{dra}d apy ayukta  | yasm n na pare a 
abde prayatn nantar yakatv d a|$ r va atv d anu-

m na  k ta  | ki  tarhi r va atv c chabda eva ni-
tya  sy t* | saty api prayatn nantar yakatva iti | notta-
ra  p rvva
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5 pak e a sambadhyate | satyam etad iti | v davidhi-
k ra  | iha dvidh naik ¦$ntikatva  codyate | s dha-
rmmye a v  vipak e pi hetor astitvapradar an t* | 
vaidharmmye a v  | s dhyavy v ttau hetor vy v

6 ttyabh vapradar an t* | tatra yady asm bhi  p k a-
tvasya sadharmye naik ntikatvam ucyeta | tad  sa-
tyam etat* | na tu p k atv din  na d am ity dikam 
uttara  p rvapak e a na sa badhyeta | na tu s -
dharmye ocyate | ki  tarhi vaidharmye

7 a pare a hy ap k atv din  abdasya nityatvam u-
kta  | tatra s dhy bh ve hetor abh va upadar yo na 
v p k atva  s dhyasya nityatvasy bh ve | n sty ato 
naik ntikam iti | tad idam ukta  na tu p k atv din  
vin  na

B 255b

1 d a  | vyajan nil di v anityatvam iti | ap k atv -
nityatvayor vyajan nil di u sahabh vadar an n na 
s dhyavy v ttau hetur vy varttata ity artha  | atr -
c rya ha | asty etad ity di | anvayo vy pti  | tasya 
vipa

2 ryaya  s dharmye a heto  s dhyen {mu}‹nu›game above l. 1

vaidharmye a tu s dhy bh ve hetor abh va  | sa-
t nvayaviparyaye a yasya d ntadvaya  v cyan ta-
syeveda  pratividh na  yujyate | na tv eva  v -
davidh v iti | na hi tatr nena

3 prak re a d tadvaya  v cyam* | tath  lak a -
nabhidh n t0 | tayo  sambandha$dar ana  d -
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ta  | tadvip{ }ak ayor veti vacan t* yath lak a a  ca 
prayog t* | yat t ktam iti | tatra h dam ukta  | na tu 
kasyacic chr

4 va asya nityatva  d am an rava asya caik nte-
n nityatva  | yat s dharmmyavai$dharmmy bhy  
nityatvam anum yet* | tasm d vipar tam etad iti | 
asy nuktat  da{da}r ayann ha | tad atrety di | ni-
tya  abda  r

5 va atv t0 | r va am anitya  d a  | tad yath  gha-
a ity e a vaidharmmye a d to $ sty eva | tata  

ca nityatvasiddhi  sy t* | d ena tv iti | d o bhavato 
vaidharmmyaprayogo bhimato yena hetuvi

6 pak asya s dhyavipak a eva (s)atva  pradar yate t -
d ena {vi}nity  vidyut0 | aprayatn na tar yakatv d 
ity etat* s dhana  nirdo a  sy t* | katham ity ha | 
d a  hy aprayatn na tar yakam i{ti |}ty di | he-
tvabh va eva pa

7 a codita iti | pr gutpattyabh vasya s dhyat dhy -
rop t* | hetus dhyayor avi i atvam ukta  pare na-
ntarbh vitvam u{bha}bhayor iti | eva  ca hetvabh va 
eva codita  | sy t0 | s dhyavyatireke satv t* | a

B 256a

1 to vipar tatv bh v d anyo do o bhidheyo na vipa-
r tatva  | tath  pr ptyapr ptyahetusamayo(r) vipar -
tatv bh v d anyo do o bhidheyo vipar tatv t* | sa-
rvvahetvapav d t0 | na hy asatva  codayat  vipar ta

2 m abhihita  | bhavati | sy t0 | etat* p rvapak av din  
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jñ pako hetur ukta  | paras tu k rakam adhy ropya 
d ayaty ato vipar tam ucyate | jñ pakahetuviparya-
ye a codan d iti | ata ha | na c yam ity di | na c -
ya

3 j tiv d  pratijñ t rthasyotp dane {k }k rake hetau 
do am ha | kin ta$rhi jñ paka eva | kuta  | yasm t 
tatr pi jñ pake pr ptyapr ptau do a  | sambadhyata 
eva | yady aya  hetu  pr pya s dhayati | a

4 vi i a  s dhyena pr pnot ty din  ya ukta  | upala-
bdhisame p ty di | pa$re a hi n ya  hetur anity{e}a-
tve vidyud d v anyata  | pratyak atv der anitya-
siddher ity ukte v davidh v ukta  | na hy evam a¦

5 voc ma{ } | prayatn na tar yatvenaiv nityatva  si-
dhyati | n nyatheti | yady a$nyad api jñ pakam asti 
pr t  sma iti | etat* kila vipar ta  prayatn na ta-
r yakatv nitya eveti vivak ite prayatn nam*

6 ta{ya}r yakatv d ev nity{ }atv dhy rop d iti | atr ha | 
etad api na vipar tam iti | kasm d ity ha | na hi pa-
re aivam ity di | yasm n na pare aiva codita  | a-
nyo py anityatve hetur ast ti ki  tarhi vyabhi

7 c radar anen hetutvam ukta  | vin py etena s dhya-
siddher ahetur ayam iti | ta  vyabhipara  dar ayann 
ha | na hi sa tasyety di | eva  hy etad uttara  sy d 

iti | yady ana taroktena prak re hetutvam ucyet* |

B 256b

1 anyath  tu nitya  abda  prayatn na tar yakatv d 
iti tasm t* p rvapak t(*) pak ntaram ukta  sy d 
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anity  vidyud daya  c k u atv d iti | tato d a a-
(cch) y bh v t* | na j tyuttara  sy t0 dvit ye pi na 
hetuvi

2 par ta  kasm t* yatas tatr vy pakatvam eva codita  
heto  | na tu kiñcid vipar ta  hetvantaram upanya-
sta  | sa ayasamam api na pare a hetuviparya-
ye okta  | ye tu hetuvipar tatvado a  sy t0 ki  tarhi 
s dhyahe

3 tvadhy rope a s dhyatvam utpatter adhy ropya pra-
yatn na tarotpatte  ca he¦$tutva  | pratyavasth -
na  k ta  | eva  ca sati kuto hetuvipar tatva  sy t 
mata  | pratijñ viparyaye bhidh n d uttarasya vi

4 par tatva  | tath  hy anitya  abda iti pratijñ y  
pare okta  | nitya utp $dya ity ata ha | pratijñ -
viparyaye a cety di | yadi pratijñ viparyaye bhi-
dh ne vipar tatva  kalpyate | eva

5 sati sarvavipar tatvaprasa ga  | prasa g rth pa-
ttisam di v api pratijñ vi$paryaye aiva pratyava-
sth na  | tato vipar tatvam tra  do a  sy t0 | anu-
ktisame p ty di | j tiv din  hi pr g ukte

6 r hetvabh vena s dhy bh va  | prasa jito yadi pra-
yatn na tar yakatv d ity etasm d dhetor anitya  
abda  pr g ukter hetvabh v n n nitya iti pr ptam 

ata  pr  nitya  san* katham anitya  kari yata iti

7 | atra v davidhik re okta  | vipar tam etat0 | yasm t0 
jñ paka iti k tv  hetur ukto na dhva saka iti | j ti-
v d  tu dhva saka  k tv  d ayat ti | atr ha | etad a-
pi na hetuvipar tam iti | kasm
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B 257a

1 d ity ha | na hi pare ety di | tasm n na j tiv din  
n aka  abdasya hetur ity abhipretya pr g vacan t* | 
tasy vidyam natvam ukta  | katham etat* gamyata i-
ty ha | m  bh d ity di j tiv d ti | hetor vva

2 canak le | api naiv nityatva  abdasyecchati | yadi 
ca dhva saka  | hetu  parikalpya tasya pr g ukter 
n stitvam ukta  sy t0 | eva  sati vacanak le hetur a-
st ty anitya  abda  sy t0 | iti | neda  vipar ta  | k -
ryasa

3 mam ap ty di | yena tena prak re a s m nyena yat* 
k ta  tad anityam i$ti | s dhye gha ak ryatv din  
vi e e a pratyavasth n t* vipar tam etad iti v davi-
dhik ro manyate | etac c yukta  |

4 yasm n na hetuviparyaye ocyate | kin tarhi tasminn 
eva k ryas m nye he$tau yo ntargato vi e a  | tena | 
na ca tada targata eva tadvipar to bhavati | abh ta  
prasa g rth pattisam d ty di abde

5 na tajj t y nyaparigraha  | anitya  abdo naimitti-
katv t* gha avad iti $ k te j tiv dinokta  | gha a eva 
t vad anitya  | ity atra ko hetur ity atra v davidhi-
k toktam abh tam etad iti | ka¦

6 sm n na hi d am apy artha  hetus dhya  kathay -
mo d a  caitat0 nimittiko gha o n tya tabh v ti | 
atr vi e an dar ayann ha | atra ca vipar tam ity di | 
tatra vipar ta  akyate vaktu  vilak a atv d viru-
ddham api
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7 sah navasth pitatv t0 | arth pattisamam apy evam iti 
| n sty tm nupalabdher vvandhy putravad iti k te | 
j tiv dinokta  | arth d pannam upalabhyam n -
n  satvam upalabhyam nam api kiñcin n sty ev l

B 257b

1 tacakr d ti | abh tam etad iti v davidh v upalabdhe  
satv pattir ity adhy rop d iti | atra sa karan da{da}-
r ayann ha | yathaiva h ty di | viruddham etad asan 
nitya  ceti | asatvanityatvayor ekatr navasth n t* |

2 atr vi e am ha | vipar tam api caitad abh ta  ceti | 
katham ity ha | sato rthasya nityatv d ity di | yasm t 
sata{ } ev rthasya nityatvam ato sa nityatva  vipa-
r ta  vilak a atv t0 | yata  c san nityatvam asatyam 
ato

3 abh ta  | nityasamam api viruddham ukta  | kathan 
n m nitya eva sa nitya  setsya$t ti | atr ha | nitya-
samam ap ty di | tatra vipar tatva  p rvavad asa-
ttvam asati nityatvasy vidyam natv t* | tasm d eva  
¦

4 sarvv su sarvve do  yujyante | tasm n na j ti v a-
sa kare a vi ayavibh gena $ vipar tatv dayo do  
aky  vaktu  | ny yas k me p ty di | ny yas k me 

k ap dokt n  j t n  lak a adu at  u

5 ttaradu at  ca | vistare a ny yapar k to vijñey  | a-
tha m har divi$hit su j ti u katha  | lak a otta-
radu at  vijñeyety ata ha | taddi  cety di | s dha-
rmmyavaidharmmy bhy  pratyavasth
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6 nam ity etat* ny yas k me sarvvaj t n  lak a a  | 
pratyavasth yate yena viparyaye vasth yate tat* pra-
tyavasth na  vacana  j ti  | eva  tu s dharmmya-
vaidharmmyasame eva dve j t  sy t m ity ata ha | 
tadvikalp t*

7 j tibatta{‹tta›}‹hu›tvam iti s dhane u pratyavasth -  below l. 7;

 above l. 1na  hy anekaprak ra  prayogabhed t0 | atas ta-
sy nekavi e atv t* | j t n  bahutva  | tac caitat* la-
k a am ity din  lak a asy vy pit m ha | di a-
bden

B 258a

1 nutpattisam dayo g hyante | na hy atrod hara a-
s dharmmyavaidharmmye a pratyavasth na  sa -
bhavati | hetor abh vam tracodan t* | gotv t* gosi-
ddhivat0 | siddhir iti s dharmmyavaidharmmyasa-
mayor uttara  | yath  kila

2 gotv t* gobh ve siddhe na baleyatv divaidha-
rmmy t tad vy v tti  | eva  s dharmmy d anityatve 
siddhe na gha avaidharmmy d am rttatv t tadvy -
v tti(r i)ti | s dharmmyasamasya tu viparyaye a yo-
jya  | yath  baleyatv

3 divaidharmmy d vi e e siddhe na gotvas dha-
rmmy t tadvy v tti  | eva  nitya|$vaidharmmy t* | 
aindriyaktv d anityatve siddhe n k dis dha-
rmmy d am rttatv t tadvy v ttir iti | etac c nutta-
(r)a  yasm

4 n n sau s dharmmyavaidharmmy bhy m anityatva-
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siddhim abhyupagamya viparyay t0 $ vy varttayati | 
m  bh d abhyupagamavirodha  | ki  tarhy etad eva 
tulyapratyavasth n t* na sidhyat ty ha | viparyaye 
tulyatv

5 c c nuttara  | akyate hy atra j tiv din  vaktu  yadi 
tava s dharmmyavaidharmmya¦$m tr d anityatva-
siddhi  | eva  sati mam pi siddhir iti | tasm d anya-
th trottara  v cyam* | digrah{ }a d utkar paka

6 r asam d n  ki cits dharmmy d upasa h rasi-
ddhe  | vaidharmmy d apratyavasth nam ity evam -
d ni g hyante | kiñcits dharmmy t0 kilopasa h ra-
siddhid { ta} yath  gaus tath  gavaya iti | na sa-
rvve godharmmy

7 gavaye pr pnuvanti | gavayadharmm  v  gavi | tato 
na bhavaty e a prasa ga iti | evam d ni | sarvv i | 
ayuktatvena ny yapar k to vijñey ni | tath nya -
strit n m api j tyuttar  | e aiva pra

B 258b

1 ti edh ya dik* ny yapar k y  y  dar it  | tatas t ny 
apy anayaiva di  prati eddhavy ni | na kevala  
ny yapar k di u prameyaprati edha  k ta ity h py 
arthata  k ta iti dar an t* | sarvve  cety di

2 kasm t* puna  pratyak agamyan na bhavat ty ha | 
tat*parikalpitapad rth n m ity di | pradh napuru a-
di(kk) lasamav y d n m apratyak atay  li gen -
stitvavyavasth pan t* tarkagamyatva  | na vima-
rdak ama i
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3 ti na vic ram arha ity artha  | yath  ca vic ra  na 
sahate tath  pratip dita  | $ ata iti yasm d evan na 
par k k amas tarka  | tasm t tat*gamyasy pi prame-
yasy py arthata  prati edho tra k ta eva vedi

4 tavya iti pram aprameyadurvihitatvenety din  -
str ra bhasya $ vyavahita  prayojana  dar ayati | 
p rva  pram asiddhi  s k t* prayojanam uktam 
ida  tu p ra parye a | nanu c vipar

5 tam rgopade t* tath gata san nuprave rtho py a-
yam ra bha  sy $t0 | tath  hi cak u i nairmmalya 
hite r p{e}am apy avipar tam arthata upadi a  

bhavati | tath  tath  pram avyutpattau k

6 t y m avipar tatatv nuprave am rgo p ty ata ha | na 
tv iyatety di  | ki  k ra am ity ha | taddharmma-
sy tarkagocaratv t* tarkagraha a  vy vah rikapra-
m opalak a rtha  lokottarasyaiva

7 hi pram asya vi ayo bhagavato dharmma  | praty -
tmavedyo na vy vah rikasyety artha  | yady eva  
ki  tair vy varttitair yadi vy v tt  api dharmmat  
na pratividhyant ti | ata ha | vy v tt s tv ity di | a

B 259a

1 vy v tt  hi tatraiva s radar itay  tath gata sana  
rotum api notsaheran0 vy v tt s tu bhagavacch ane 

y  dhamm  parid pit  dharmmat  | t  rutaci-
nt bh van krame yatnenaiva pratipatsyante

2 | dharmmat  puna  | dharmm m avipar ta  | sva-
bh va  | tatvam iti y vat0 | ki  puna  k ra a  t -
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rthyamata  rutv pi dharmmat  na pratipadyante | 
tath gata sana  t pa rutya pratipadyanta iti | ha || 
viprak nta

3 ratv d iti | tat0 puna  suvihitadurvihitatvena mun -
ndra sana  hi suvi$hita  tatra dharmm m avi-
par tanair tmy disvabh vaprak an t* | t rthyamatan 
tu durvihitan viparyay t* | ata  suga

4 ta sanasam raye aiva tatv dhigamo bhavati | neta-
re a | viprak $ ntaratvam eva dar ayitu  lokam 
ha | tarkam trabal  ity di | tarkam tra ara s t -

rthy  | ye m arth n m avi

5 par tasvabh v dhigam t* kaivalyapr ptir bhavati | te-
m tm d n $n tarkam tr dhigam t* | nanu bhava-

t m api nair tmya  tarkagamyam eva | tat* ko tra vi-
e a ity ha | so p ty di | yat*

6 lak a am avipar ta  tasy nirde d anirdi alak a a  
| svaprayogaviruddha  ca | svak yenaiva prayoge a 
virudhyate | tath  s khy n  sambandh d eka-
sm t* pratyak c che asiddhir ity anum nalak a a  
pra

7 yogas tu | asti pradh na  bhed n m anvayadar a-
n d ity di | na hy anvayadar anasya pradh nena sa-
mbandho sti | vai e ik m apy asyeda  | k ryak -
ra am ity din  {k a} lak a en num nasya svar pam 
ukta

B 259b

1 na ca tat0 k ryatv t* k ra atv d anitya  | abda ity -
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din  | svaprayogena‹ a› sambadhyate | yathokt n  above l. 1

sambandh n m anyatamasy py asa bhav t* yady a-
pi katha cit* svaprayoge a sambadhyate tath pi do-
av

2 n eveti | dar ayann ha | na ce rthapras dhaka iti | 
yath  vacanapras dhakas tath  param rthasantaty -
di v iha ca dar ita  | sud rana s tv iti | unm rgga-
prav ttatv t* | sud ra  na s te mun ndra san t* ye 
ta

3 rkapathena dharmmat  ni cinvanti tasy s tarka-
vi ayatv t0 yady apy etad eva  $ tath pi tath gata-
lak a a  par k at  yady upay ti vikriy  t rthika-
parikalpitapad rthavat0 | etad ukta  bhavati | ta

4 rkavi ayatven bhyupagat  api t rthikair tm daya  
pad rth  | tarke$ a vic ryam  vikriyante | yath  

stre (te)  vyavasth pit s tath  n vati han(t)a ity 
artha  | tath gatapravedita

5 s tu dharmm m avipar ta  svabh vo nair tmy di 
vic ryam o na vi$kriyate yath  dar ito vy vah -
rik{o}e tman  tathaivopalabhyata ity artha  | etena 
yady api tarka  param rthavi

6 ayo na bhavati | tath pi yath vasthita  vastu s m -
nyar pe a s caya s tatv dhigam nuk lo bhavat ti 
s cita  | pram ar er iti | svapar bhimat n  pra-
m n  r i  sv bhimat ni pram

7 ni vyavasth pyante par bhimat ni d yanta iti k tv  | 
tatra sv {mi}bhimat n  gu  par bhimat n ñ ca 
do s te  vistara  | gu ado avistara  | tat0prati-
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p daka  sacodyaparih ro gra tha

B 260a

1 r i  | tasya prak an t* yat* ubha  ku ala  sa -
citam up rjita  may  | tat* ubham astu bhavatu lo-
kasya vimok o nirv a  janma utpatti  | tayor gu -
gu au gu ado au tajjñasya sata  k t ta ntaye vi-
mo

2 k e gu ajñasya janmagu ajñasya ceti vidhir aya  
n nuv da  | anyath  pr de ik  pari man  sy t0 | vi-
mok ajanmanor gu gu ajña  san0 k t nta nti  la-
bhat m iti v ky rtha  | k t n(t)as tu caturvipary

3 salak a a  | tena hi k t{o} nta  paryava na  jagato 
mok avibandhakatve$na | tm divipary saprabh vi-
tatv t* sa s rasya sakaladu khak ayar p  tu nirv -
ttis tasya ntir iti || mañju¦

4 r  k tav n anugraham asau yasya svaya  tena yat* 
dign gena vinirmmita  ma$timat  stra  pra-
m asiddhaye | tasy bh tya jinendrabuddhim iva yat* 
{.} vy khy m im  kurvata  tattv rtha  samabh t* 
ubham* 

5 mama jagat* bh y t tatas tatvavit* || %%% || iti vi l  
amalavat  n ma $ pram asamuccaya{.} k  sam pt  
|| %%% || k tir iya  bodhisatvade y c ryajnendrabu-
ddhip d n m* || udhyan na

6 v navi ayo pi jinendrabu|| %%% ||ddhi sa p dit ni tava 
sa prati dohad ni | nirvighnam unnagu a  g{e}u a-
gauri s k asa || %%% ||khy vat  h daya{sa}ra jana-
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m arthas na  || ya  abdavidy suk t pa abda  pra-
m

7 a stre nipu o ya eka  | ya  c pi satk vyasudh -
nidh na  jinendrabuddhi  k tav n* sa k m* || r  || 
a{ }bd  caturda a caturbhujatulyadh mni mau-
rvv vra kitabhuje parirak ati { } k m  | r r -
map lan pa

B 260b

1 tau likhi sma cait m udd mayuktigahan  gaha-
n bhidh na  || aty anye vijig {c}ava  katipaye stre 
pratijñ dvaye m tsaryopahat  ca sa prati tata{ }  

keyam antarhit  | khuk unnapur apustakagat

2 m abhyuddharann ptav n* yac chreyo ham im  
jano yam akhilas ten stu str k{ }ara  || ) % || 
ubham astu sarvvajagat m iti || %%%%%%%%%%%%%%% 

%%%%%%%%%%%%% ||
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